




Cast:
Prince Erik: Curt Appelgren, bass-baritone
Marina, his daughter: Helena Juntunen, soprano
Giiran Skajld: Charlotte Hellekant, mezzo-soprano
Sijren Drake: Rfni Brattaberg, bass
The Jester: Aki Alamikkotervo. tenor
Black Lady: Sari Nordqvist, contralto
White Lady: Mia Huhta, sopran"
Four Merchants: Ari Aalto, Heikki Hinssa, Markku Lautjiirvi, Peter Nordman
Bandits: Small male chorus
Townsfolk: Male chorus
Dark Chorus: Low female chorus
Light Chorus: High female chorus

Tirrku Opera Chorus. chorus master: Heikki Sepprnen

Tirrku Philharmonic Orchestra oeeder: Juha-Pekka vikmao)

Ul f  Si iderblom. conductor

This production has been suppofred b).
The Citf of Turku
The Foundation for Ss'edish Culture in Finland
ESEK (the Finnish Performing Music Promotion Centre)
The Turku and Kaarina Church Association

The Knight ont) the Dragor was first perfomed in Turku Cathedral on 9th November 2000. The opem was composed to milk

the 700th annivers{ry of Turku Cathedral. and was produced as a collaborative project of the Turku Opera Society. Turku and

Kaailna Church Associarion. Turku City Cultural Authorit) and Turku Philhamonic Orchestra. This recording was made in

the Turku Concen Hall the week after the premidre.



Mikko Heiniö
Mikko Heiniö (b. 1948) is one of the most versatile figures on
the Finnish musical scene: composer, musicologist, writer,
and member of various boards and committees. He studied
composition under Joonas Kokkonen at the Sibelius Aca-
demy and with Witold Szalonek in Berlin, gaining his diplo-
ma in composition from the Sibelius Academy in 1977. He
also holds a doctorate in musicology from the University of
Helsinki (1984), has been professor of musicology at the Uni-
versity of Turku since 1986 and Chairman of the Society of
Finnish Composers since 1992.

Heiniö the composer may be described as a post-modern
pluralist. While making wide use of the countless different
styles and techniques of modern music, he does not allow the
richness of detail and varying moods to obscure the overall
vision. Harmony and melody are often closely restricted to
modal or twelve-note material that is given free tonal rather
than atonal treatment. Despite his constructivist tendencies,
his music has been described as strongly emotional and easily
accessible. A basic feature of his style is his use of colourful,
impressionistic timbres and energetic rhythms bearing echoes
of Latin American music, jazz and rock. In the 1980s, in
particular, he cultivated strong stylistic contrasts within one
and the same work (e.g. Possible Worlds, 1987). Some of his
works are a synthesis of different genres: his Fourth Piano
Concerto(Genom kvällen, 1986) is also a choral work, and
the Sixth (Hermes, 1994) and Seventh(Khora, 2001) were
composed for the ERI dance theatre; in Hermesthe sym-
phony orchestra is supplemented by a solo soprano and in the
Khora the rôle of the orchestra is entrusted to a percussion
ensemble.

Heading the list of seventy or more works composed by
Heiniö to date are large-scale orchestral pieces such as the
seven piano concertos, the orchestral song cycle Vuelo de
alambre(1983), the symphonies Possible Worlds and Songs
of Night and Love(1997), and Wind Picturesfor choir and
orchestra (1991); Heiniö is also a notable composer of cham-
ber and choral music. The Finnish National Opera has com-
missioned him to write a full-length opera, scheduled to be
premièred in 2005.

Heiniö the musicologist specializes in new Finnish music
and has published a dozen or so books and a couple of
hundred articles, both philosophical and historical. His book

Contemporary Music(1995) is volume four of a history of
Finnish music that won the Finlandia Prize for non-fiction in
1997. His views on the æsthetics and culture-policy aspects
of his own music are to be found (in Finnish) in a book en-
titled Sanat sävelistäpublished in 1997, and his most recent
book, Karvalakki kansakunnan kaapin päällä(1999), deals
with the public image of Finnish opera.

Mikko Heiniö has been composer-in-residence of the
Turku Philharmonic Orchestra since 1997; orchestral and
chamber works by him are in the orchestra’s regular reper-
toire. 

Kare Eskola

Both Knight and Dragon 
The Knight and the Dragon, the opera composed in honour of
the 700th anniversary of Turku Cathedral, is based on a
legend rather than being firmly set in any particular historical
era. It nevertheless looks back to the Cathedral’s past in at
least two ways. In the Middle Ages the church had not one
but two altars dedicated to St. George, who remained, par-
ticularly in the Nordic countries, a popular figure even after
the Reformation. In 1509 a Dane by the name of Otto Ruud
attacked Turku from the sea, plundering and razing the town
and cathedral to the ground. Among his loot was the famous
Ejby chalice, which remained in Denmark until the 1920s but
is now on display in the Cathedral Museum.

In the opera the dragon, epitome of the forces of evil, is
personified in Sören Drake (Dragon), a bandit who has the
opportunist merchants of the town dancing on a string and
whose greatest supporter is the Jester. The leading characters
in the piece are, however, Prince Erik and his daughter Mari-
na. Not until Drake demands the hand of Maria in return for
agreeing to leave the town in peace does the feeble old prince
put up some resistance. He conjures forth an idol from his
youth, an anonymous heroic knight whom Marina is able to
identify from her dreams: he is Göran Sköld (George Shield).

Göran is in fact a projection of the prince and his daugh-
ter, a figment of her dreams, a better alter egoas strong as the
longing for him. He has the strength of light, but his might is
neither physical nor aggressive; he is a shield and not a
sword. When I told my librettist, Bo Carpelan, that I wanted
to give the rôle to a mezzo-soprano, he came up with an
androgynous character.
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' P e a c e  i n  o u r  t i m e l  p r o c l d i n e d  t h e  B r i t i s h  p r e n l i e r
Nevi l lc Chamberhin on returnrng t iom Munich in l9l l t .  rhe
Sudetenland hnving been ceded ()  Genlan\ ' .  But six i l lonth\
laler Hlt lef  \eizcd thc re\t  ol  Czechoslovakia. and thu $i \

. iust the beglnning: lhcrc \ \a;  l i l r  \ \ofse lo conre. Pcacc in our
t imel scrcarn lhe nrerchant\  i r  m\ church open in the bel ic '1
thal lo ld can h[\  l l ]e lo$n pfolect ion f fom cvi l .

' l h e  
o p p o s i l i o n  o f  l o o d  l n d  e \ i l  r s  a r c h e t ) , f t l  ) c t  l r r

l ( )nr s irnple. \ \ ' i thrn one and rhe \anle person there ntr \  l i \c
the opl imi\ i l r  lnd ider l t .nt  underl ined b) thc Whi le t-ed\ dnd
the White Chorus and rhc ! l (xnl !  pcs\ imisrrr  rnd cynicisnt of
lhe Black Lad\ rnd rhe Drrk Choru\.  \ la lnr poinls oul Ihrt
she. too. i \  r  rr i r ture of l ight ancl  shat le.  knight and drtgon.

Black rnd $hitc hn\! '  lheir  own rrusicdl  nuances in the
opeft ,  der i \  i i l -g l ( l rn two confasl ing scales. I \ \ 'o s\ lnntelaict l
modcs. Th! 'drrk nrode produces dissonanl hannonic\  bascd
on foui lhs. lhe l i rht  nlodc sol t  hrrnronics in lhi fds. Thesc
nrodcs lre equal l \  appl icable tr  thc people and rhinq\.  Th!
clark mode is nrosl  nrrr led in lhe Je\tef  s thene. thc l ighr
nlode i i  the nain theme ot thc ofefa. t \ \ocir tcd pr inrr i l \
$ i Ih Nlnr inr and f ;ornn. [n prrut ice lhe l ighl  and shade rfr '
i n l r i c r t e l \  i n l e r s o \ e n .  r n d  t h c  m o d e \  b o t h  h a v c  I h c  s r m ! -
d e e p  s l r u c t u f c  ( r  l n r o n . ' p i u r  r  t o u n h l -  \ h o r n  l i n k c d  b )  l i i l e \
in lhe nu\ ical  e\rnrplc\ .  lJcr.  rsxin drcrc i \  cvidei lce 01 i l t \
a l tenrpt both ro crcr le tnd l ( ,  que\1ioi l  the bldck-dnd-shi le
d i c h o t o n l \ .  ' \ l l  i n  r l l  l h e  K n i g h t  a n c l  t h e  D r a g o n  i s  n o t  r n
'ei lher of-  bul  r  'horh skn\.

Mikko Heiniii

Sonre notes on the l ibretto
During thc hot \Llnrmcr\  of  thc lg- l0s mv rno(hef rnd l .  on
olr f  wa\ lo vi \ i l  n) grandnlolher And aunt.  t rho l i \ecl  on a
hi l l .  u\cd b sl lp inf t)  thc ( lathedml fdr a nxnnenl ol  cooi i l . " ' .
l ighr rrd du\ l \  dafkn! 'ss beneath !hc soariog vauhr.  

- l  
he ccho

of \oices. rhe \ i lence ard t iDelessness: veN l i t t le h{s chan! i l
i n  l h e  c l o \ e  ( D  l 0  \ e a r r  r i n c e  t h c n .

I n  s f i t i n s  t o f  t h i s  u n i q u e .  i r n p o s i n g  m i l i e u .  I  l t l l  I  i l r u \ r
conjure t i r f lh r  rc\ t  ol  l ight and shad! ' .  of  digni t \  und l in]e-
lessne\s. I  he legend of Sr.  Cieorge and the Drrgon seemcd ro
conrc clo(c\r  ro \ \  hr l  I  *  as l rDking tbr.  1 he histrry ol  the ci t r
o l  T u r L u  i n  t u r r r  p r o \ i d c d  n  w e r l t h  o f  v i o l c n l  d i \ r s t c r s .  o J
d f r $ n  \ \ \ o r c i \  a n d  d e v a s t a t i n s  h r e s .  B u t  t h e  f u n d a n r e n r r l
rs\ua. in Ira Ki l i ! l t t  dnl  lha Drdlon ure the problenr\  01

exir tcnce - dicholornies such ls wclLnc.s l i lc l  strcn! lh.  l i !h l
rnd darknes\.  e! i l  anci  soociness. \o conl l ict  is s intplc rnd
easv to r lsolve. The outer bat i lc corrcspLl i la l \  to lhc inncf.
Pr ince Erik s wcrki lets is univcrsal.  as i r  hoprelulh \ larr
nr ' \  sro$ inr \ t rcnqth. Gdftn Ski j ld is veafning pcrsoni l i rd.  r
dreanr.  a visron. and at thc sanle t in le somelhing of in eni!
nrr .  Lle epi lonires our need f i '  l i r i lh tnd nr iracles and l iqhl .
' l h e  

e x t e f n a l  l i t e  f i n d s  j u s l i l l c r l i o n  t n d  $ o r t h i n c s \  i n  o L r r
lnncr l i ie.  the snenglh of our dferms. Ci i ran s parl ing woi l \
are ccntfal  ()  thc Ihemc: \bur i  i \  the slrength i f  f l i th exists
in \  ouf heai l .  I  anr your loneine. I  am the voice of al l  and vet
nrrrrcle. \ .  And his roice is st i l l  as t imcl)  as ever:  Rcrncm-
bcr me. Strncl  agalnst cvi l l  Be sttrrUl.  Vigiknl .  Sceing. '

\1j  c losc parlnL'r \hip s, i rh N, l ikko Heini t j  rmd Erik Si jdcr
bloi l r  pror ided r f i rm basis f i f  working on rhe l ibret(o tor this
l \ r ic drrnrr.  And lhe nlessasc oi lhc dfanra.)  N4a)bc i t  i \  th is l
thrt  $hrch is bound onlv to the l rei lds ol  lhe n()ntent s i l l
'oon pr l l .  but thrt  which is I in lelcs\ $i l l  a lwnv\ or should
i l  l ! 'n\ l  -  be t i i lc lv.

Bo Carpelail

Sr nopsis
I |e ci l \  rs being molested b) a dral lon- Si ien Drake. and his
brnll ot ft)bbers. Plunder. nurder and rapc rrc thc fatc of Ihc
ft)$nstolk since thc Prince has sought refugc in the church.
Th! '  ro$ n\ lblk and lour nlerchants enter lhe church. A peace
rsrecnlcnr i \  i l rdde with lhe drrgon: peace is t)  be boul lhl
\  rrh lold xnd si l rcf .  Thc Princc rL' iccts thc agrccrnr 'nt .  I f  onc
g i r e .  i n  t o  t h e  d r a g o n  o n e  l o s e s  o n e  s  s o u l .  l ' h e  t o w i l  i s
{ l i \  rded het}€cn merchrnts dnd dle pf ince.

' Ihe 
Je\ter re\ 'eals the rerson l in lhe pnnce-s feluctance.

\ l r f i n r .  r h c  P r i n c e  s  d a u g h t e f .  i s  t h e  d r a 8 o n  s  g o a l .  A 1 1
(lcplofe \ lxr ina \  fale.  but no one conles to her delence. Mrr i-
nr \ \ant\  Io ialk to the Jester in pr ivate. lhe JesIer tr ies ()

rnxkc \ l r r ina accept her t i {e and ch{nge her nr ind drc$n
Ihe Li fagon in hir  osn desire. MariDa fejects the Jcster.  C)n hef
o$n. \{rr in!  seeks strcngth to rnecl  Ihe dragon- Let hinr
!or l r ' .  Ineel nl !  SCA.

I)anic hus broken oul in lhe toNn. 
' Ihe 

lownst_olk npperl
r o  r h c  P f i n c c :  A c t l  T h e  P r i n c e  h e s i l r l e s .  f e e l i n g  r h a l  h i s
\ l r l r l ! th i r)d courasc are ncar.  but that the people are rcsigned

thc r imc i \  r ipe tbr blood) frui t .  Thc Princc and Marina
nreel bel i l re lhc drrson s ar i \ ' r l .  Thc Pf inc! '  has soughl to





and Tampere Opera productions and as the soloist in orch-
estral works. Winner of the second prize in the Kangasniemi
Singing Competition in 1997, she was one of the finalists in
the Grand Prix competition of Tampere Opera in 1999. The
Association of Finnish Operas voted her Soloist of the Year
in 1998 and the Finnish Wagner Society awarded her a Bay-
reuth scholarship in 2001. Since making her Finnish National
Opera début in 1999, Sari Nordqvist has sung Clytemnestra
in Gluck’s Iphigénie en Aulide, Flora in La Traviata, Suzuki
in Madama Butterfly, Ulrica in Un ballo in maschera, Lola in
Cavalleria rusticanaand Margret in Wozzeck.

Mia Huhta began her vocal studies at the Central Ostro-
bothnian Conservatory and continued at the Utrecht Music
Academy and the Sibelius Academy. She has sung solos in
oratorios and passions with numerous orchestras, in perfor-
mances by the Sibelius Academy Opera Studio, and in cham-
ber operas by Britten, Menotti and Lorzing. She has taken the
part of Atalanta in Handel’s opera Xerxesand Pamina in
Mozart’s The Magic Flute. During the spring 1999 season she
visited the Estonia Theatre to sing the female lead, Roxanne,
in Tamberg’s opera Cyrano de Bergerac. The work was also
broadcast live to 15 EBU countries. Winner of the special
prize in the Lappeenranta Singing Competition in 1996 and
1999, Mia Huhta was declared the winner of the Pentti
Koskimies Lied Competition in March 1999 with pianist
Hanna Susitaipale, and took the first prize in the Vox Unica
singing competition in 2000.

The traditions of the Turku Philharmonic Orchestra as a
champion of symphonic music are almost as long as the his-
tory of the symphony itself. When performed in the early
days of the Turku Music Society founded in 1790, the sym-
phonies of Joseph Haydn and Ludwig van Beethoven were
modern music and their composers still alive. The tradition
was continued in the twentieth century by Jean Sibelius, who
conducted concerts of his own music at eighteen concerts in
Turku. The oldest orchestra in Finland and one of the oldest
in the world became a municipal institution in 1927. The
regular conductors of the Turku Philharmonic Orchestra have
included Tauno Hannikainen, Toivo Haapanen, Ole Edgren,
Jorma Panula, Paavo Rautio, Pertti Pekkanen, Igor Bez-
rodnyi, Jacques Mercier and Hannu Lintu. Since the autumn

of 2001 the orchestra’s principal guest conductor has been
Juha Kangas. Most of the orchestra’s concerts are held at the
Turku Concert Hall, designed by Risto Luukkonen and
opened in 1952. The orchestra plays for productions by Turku
Opera every year, regularly appears at the Turku Music
Festival and is one of the organizers of the ‘Aboa musica’
festival of new music. The Turku Philharmonic Orchestra is
also closely involved with the Nordic Music Centre, estab-
lished in Turku in 2001. This is the Turku Philharmonic
Orchestra’s first release on the BIS label.

Ulf Söderblom is Finland’s leading opera conductor. In 1957
he signed a contract at the Finnish National Opera, where he
was to remain until his retirement in 1993; for the last twenty
years he held the post of chief conductor. He also conducted
many productions at the Savonlinna Opera Festival from
1967 onwards. He has also been artistic director of the Lahti
Symphony Orchestra and Helsinki Philharmonic Orchestra.
Friends of Finnish opera have Ulf Söderblom to thank for his
tireless efforts in making Finnish opera known. With the
Finnish National Opera on tour he has conducted Merikanto’s
Juha at the Edinburgh Festival, and Kokkonen’s The Last
Temptationsat the New York Metropolitan, in Zürich, Wies-
baden and Berlin. In Los Angeles he conducted the première
of Sallinen’s Kullervo. He has also made guest appearances at
many European opera houses.
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I l ikko Heini i t  s i ik i i l  l t istonu. som l ick Fack-Finlandia pr iset l r  1997. Sin

\, l ik lo I le ir ia i  ( f .  l9,1l t )  i !  cn ar Finlands rnlngsidigasre Du egen esler iska och kLr l turyol i r iska s) 'n och sina koDlpo\rtuler

sikpersonl ighelef l  kompositdr.  nrusikfrxskarc. f i i r far lare och presentefrr  Heinid i  boken 5di lut  st i \ r l isrLi  ( l9c)7).  Hans

a k l i \ i n o n ] d i \ ' e r s e k o m n l i i d e r o c h o r g u i s a l i o n t I ' H a n h a | n } a s l e b o k ' K o l l | o k | i l ; u n s o [ u n l t u t t k u d | i 1 l a | i I | | i ( \ 9 | ) ( ) ) .
studerrt  koi l lpo\ i l io i l  lor Joona\ Kokkonen i  Finlancl  och l i j r  behart lhr dcn inhcrnska opcrons oftent l iga nl tage.

W i t o l d  S l u l o n c k  i  \ i a i s t b c f l i n  o c h  { \ ' l a d e  d i p l o i l e \ a n r e n  i  S e d a n  l f  1 9 9 7  h i l  N l r k k o  H e r i l i u  \ r r i t  A b o  h l h a r n r o -

komposit i (D r id Sibel ius:\krciernirr  1977. N{ikko Hcini i j  haf niska ofkesters huskonponist .  Orkestern haf kont inuerl ig l

i i \cn \ tLdcrr l  nrusikvctcn\krp och dok(r 'eracle l9lJ l  r id } lel-  hrns ofkcslcnerk och kanlmarmusik pi l  repef lotrc 'n.
singl i f t  uni \crsi let .  1986 urr i inndcs han t i l l  pfolcssof i  musik Karc Eskola
veren\k!p ! i ( l  Abo univerr i rer.  Scddrr 1991 haf h{ i l  \ ' r f i t  ofd

Uide och
K o m P o \ i l | i | c l ] I l c i I r i r ' : | t r 1 1 c k L u r n r k a 1 ] r s c n p o s l I n o d c r n

P l L l | n | i \ l . I I r l 1 u l I l ) l l ' i r l o l i k a | n ( i c I l e \ l i l a l o c h l c k n i k e r . n l e n 7 ) ( ) ' i \ | s j u b i l e u [ ] .

r l d r i g h e l h e l e i ' H a n s l r a r m o n i o c h n 1 e | o d i b a s c m | \ i 8 o f i a p i 1 k ) ' I k r n s l . i j | 1 ] u | n a
cIt : t r i ingl  r \gr i insal mrter ir l .  nodrl l  c l ler besl i lcndc av f t ) l \  tann\ det i  kyrkan t l i  a l t r fe hel-sade l t  S: i  Gitran. och r id-
loncr.  sonr han behrndl0r l r i londl l  sndrue r in r()nal I .  l roI \  darcn ldrble\.  speciel l t  i  c lc nordiska l : inderna. en fopul i i r
konstrukt iv ist iska drr!  hrr  h! i l \  nru\ ik be\kf i \ i ts som starkt qesral l  ock\x ulrcr telulnl i l l iunen. Ar l509. i l i lo l l  drnsken
cDxl ionel l  och l i i l i i l lg i ingl is.  ( lenlr la ldf  hnns \ l i l  rn\c\  dei l  O(o Ruud Ah,,  t rNi l  .  nrrd.rrr .  r l r rrrdrur lc !ch hfJide staden
imprcssionisl iskt  t i i rgr ika klangal l ikten och cnefSiska rvtr l lcn, och doi l rk] fkrn ocl t  rai \ rde boi bl .a.  den s.k.  Eibvkalkcn.
son har i r t lueral :  rv hl inanler ikaDsk musik. . ja '  och rock. sonr l \ ler lainnades a\ Drnnrrrk f i i fsr  p: i  lg l0{r lct  och nu-
Speciei l l  under l l0 talel  odkdc hrn sterka st i lkonto\tcf  i i lon nlefa krn bescs i  k\rkontu\cel .

l i j r rnde l i i r  I i in lrnd\ loI \r l l r rc r l

r rrnen l i j f  et t  och s{nrnlr  vcfk ( t . r-x.  Po.rr i , l r  } lor ' l r / r  1987) I  opcfan fer\oni l ierr \  draken. ondsklns nr i lkt .  av r i ivarcn
En del lefk konrbincrrr  ol ika genrer.  l furrs l l i i rde pianokon Si j lerr  DfNlc.  i  \er\  ledbrnd st{dens oppot lunist isko kaipnri in
seft  {( ; . rrrrr  l r . i / l r rr  lg l t6) i i r  sanrl id iql  et l  k i i r \efk och dcn gi i f .  I i ln\  t \ f i !a\ le f i j fesprlkare i i r  G}cklrrcn- Befattelsens
sj i i t le (H., , ,L ' \  l t )9 '1i  och \ iLrn( le {Kror. /  l00l)  pianokon cci l l f t lse\ l r l lcf  i i f  dock fufsr Er ik och hrn: doi ler \4af ina.
\cr lcrr  i r  bl id lr  rr)u\ ik l i ) r  dan\ leatef (ERI).  I  c lcn si l i t lc f iano- Fi ist  dI  Drrka l r l i \er al l  l i l  N, lar inu lLjr  at t  l i imna stadcn i  l ied
korl \cr len komplel tcr-r \  s\ ln loniorkc\ larn ar crr  sopransol is l  rr 'scr: ic den Samlc och svaqc t 'ursten och nlot\ai f ier s ig und
o c h i d t ' r l s j u n d e u l 1 i j | 5 o | k c s t e r p a n i c t a v e n s l a g r ' c ' r k s e n s e l l f l | 1 c n h c l \ | ( J ] i l i

T i l l  d e  v i k l i S a s t e  b l a n d  H c i n i o s  r i v c r  7 0  o p u s  h i j r  d e

s l ra  o rkc ' \ le r \  e r len .  bhnc l  den s ju  p i rnokonscr lc r .  o rkes ter -

\anS\ \ i l cn  le . r )  d t  t ldn thrc  t l9 t31 .  s ) 'n lbn ie rna  Po. r r rb / r ,

l i i r l r l r  r rh  \ i t r r (n r  t ) t  l t  k i i f l (Ar i l r  i t lq r t  (  1997)  \ r r r t  t l r k l

l ' t t i l t r c \  l 6 t  k i j r  o c h  o r k e s t e r  ( 1 9 9 1 ) .  n t c n  h r n  h d f  o c k s h

\kn \  i1  be l !d rnde vcrk  f i i r  kanrnarcnse lDb le  och  k ( i r .  F in

l i l rd \  \ r t rona lopc fa  h r f  r \  I i c in i i  bes td l l t  en  opera  so in  cn l i ! t

p l rner rn  \k r l l  t r l  \ in  p fenr i i i f  l f  l1X)5 .

I  c l e n \ k r p  x |  n r u s i k \ c t r r c  h r r  l l e i r r i i i  p u L r l i c e r a t  e t t

t ro l r l  b i j rker  o (h  e t t  pa f  hundr r  x f i i k lu  Hrns  speu i r lon t r ldc

i i r  dcn  n \ r  l ins l r  n rus iken onr  v i l kar r  l r rn  i k r i r i t  b t le  id6h is

ton \k i  och  konrposr l io r \h is t (J r i \ ka  \c rL .  Hrns  bok  l l i d r r r f

, r r . \ i i l l i  (  1995)  u lg i j r  l i r l . | l e  b rnc lc r  r \  \ c r tc l  . \u t r i l r ' i l  i l tu

nrrnl l ( i \  r  iddrfe. \onr \ 'hf inr pl  brsis av si t )a egnN Llr i jnntar
krn nrrnrrL.:  Cl i i f rn Ski i ld.

( j i j f rn l i r  i  s j i i lva verket en pro. jekt ion av furstcn och
turslci l !  dol ler.  en t i ivefkl igad drcjrrr .  et t  bl i l t fe j rg.  just st \
\ t rrL som l : in lrrn ef ler hu1of i  i l .  Han l i f  stark som l juscl .
nren han\ krr l l  i i r  inte f) \ isk och ag-qrcssi \ ' :  han air  s loldeD
och inle s! l rdet.  \ i i f . i rg i l red( lelxde ni i l  l ibrel l is l .  tso Carpe
lni l  r l l  Jrg vi l lc l te fol lc i l  l i l l  en nler losoprai  ut torntrde f i i .
i i i l t r ren rol lLr i ldcn i  r iktni i lg Inol  del  indro-gvna.

' ' I - r e d  
i  v i r  I i d l  l i i r k u n n r d e  d e n  b r i I i s k e  n l i n i s t c r n

Neri l le Chambcrlein i la!  hln i i r  19.18 : l terkon f l : in f i i rhand-
ln!arna l  Mi inchcn. ( l i i r  Sudcftxtr i ldet ()vcr lal i rs l i l  T!sklnnd.
\ len cf i  hr lv l  i1r renare ledc Hit lcr  undcr sig oclsi i  reslen r !
T j c c k o s l o r r k i e n .  \ i l k c t  l i \ e n  d e l  b n r t  \ r r  l r i ) r i r n  t i l l  i l i g o l



myckel varre. "Fred i vdr tidl" ropar ocksd kiipmiinnen i min
kyrkoopera. ner de tror atr  de ned guld kan ki ipa staden
skydd mot det onda.

MotsatsfbrhAl ldndet nel lan det onda och der goda ar

arketypiskt men inte entydiSt.  I  en och samma miinniskas

sinne linns dels den hoppfullhet och idealism son Vita damen

och Ljusa kcirens betonar.  dels den dystra pessimism och

cynism som Svarta damen och Mdrka kdren tdrmedlar.

Marina papekar. ait ocksl hon inom sig har ljus och skugga.

drag av bAde riddare och drake.
D e t  m d r k a  o c h  d e I  l j u s a  h a r  s i n a  e g n a  m u s i k a i i s k a

nyanser i opemn. De handr frAn tvi olika tonskaloi, tvi sym-

metr iska modus. Mdrkrets modus producerar dissonanta
kvanhamonier.  I jusers modus l ter mjukt k l ingande tershar-
monier.  Modusen gi i l ler minniskorna l iku vi i l  som t ingen.

Den tydligaste melodiska gestaltningen fir mdrkrets nodus i

Gycklarens tema och ljusets modus Ater i operans huvudlema.

som namast hor samman ned Marina och Gdran.
I praktiken slingrar sig ljuset och mdrkret pA mAnga saift

om varandra och modusen har ocksi en gemensam djup\truk-
tur ( t r i tonus + kvafr) .  som i  bi fogade notexempel markerrts

med klamrar. Ocksi hiir marks min stilivan att bAde produ

cem nigot svafrvifi och art ifrAgasatta det. Allt som allt iir be-

riittelsen om riddaren och draken inte en antingen-eller-opera

ulan en blde-och-opera.
Mikko Heiniii

Anteckningar t i l l  et t  l ibretto
Under de heta somrama pA 301ale1 brukade min mor och ja!r.

pA vi ig t i l l  n in mormor och mosler uppe pa Nylandsgalans

backe, vika in till Domkyrkan fiir en stund av svalka. ljus och

skymning under hdga valv. Enstaka rcsters ekon. tystnad och

tidlcts tid: fbga har fiiriindrats under de n:ira sjuttio ar som 8411.
Alt skriva fdr denna miljd, unik och krlivande. fdrefbll

att mana fram en texl av ljus och skugga, vardighet och negot

av tidldshet. Legenden om Sankt Gdran och draken ftjrefijll

att srl nemast min sdk{n. Abo stads historia bidrog med etl

rikt mett a! vlldsamma olyckor. dragna svard, harjande eld.

Men det v: isent l iga i  Riddarett  oth . lqken ir  de exisient iel la
problemen. dikotomier som svaghet och styrka. l ju\ t  o!^h

m6rkt. onr och gott. Inga konflikter lir enkla och le(a an lcisa.

Ytrrc kamp motsvaras av inre. FursI Eriks svaghet iir allmiii-

mi inskl ig.  sa d\en. idrhoppningsvis.  Marinas vi ixande \ I \ rkt .

Gijran Skdld ?t en fdrkroppsli€lad lengtarl. en dr6m. en vision
och samtidigt nAgot av en gdta. det som vafier moI vifl behov
av tro, undewerk, lius. Det yttre livet flr sitt bereniSande och
sitt varde av vlrt inre liv. vara drdmmars styrka. Gctrans av

skedsord i i r  centrala: Er er styrkan /  om tron /  l inns i  er l

hjiina. / Jag Ar er l:ingtan. / Jag lir allas rdst / och iindl namn

lds".  Och hans r i jst : i r : in i  dag aktuel l :  "Minns mig. /  S1A det

onda motl / Var starka. / Vaksamma. / Seende."

Arberet med l ibrettor fdr denna lyr iska drama f ick sin

lasta crund €renom det ber ikande samarbetet med Mikko

Heinid och Erik Sdderblom. Och dramats budskap? Kanske,

att der som enban binder sig vid det tidsenliga och trendiga

snabbt bleknar, medan det tidliisa alltid iir - eller dtminslone

borde \'f,ra aktuellt.
Bo Ca/pelen

Stnopsis
Vxr stad otiedas av en drake. Soren Drake, och hans rdvar

band. Plundring, mord och vAldtaikter i i r  s ladsbornas dde

\edan iursten sijkt sin tillflykt i kyrkan. Stadstblket och fyra
kdpmin intr lder i  kyrkan. etr  f iedsavtal  hr uppgjort  med

draken. med Suld och silver skall freden kijpas. Fursten fdr

kastar a\Ialet. Ger man efter fdr draken fdrlorar man sin sjal.

srrJci l . ie lr '  mel lJn kdpman och lurr ter

G)cklaren avsldjd orsaken till furstens tvekan. Marina,

furstens dotler. iir drakens mAl. Alla fijrfasar sig over Marinas

odc. nren ingen triider till hennes tbrsvar. Marina vill tala i

enrum nred Gycklaren. Gycklaren tijrsijker fiima Marina att

acceplera sitt dde. lanka om - driinka draken i dess egen lust.

\{arina fdrskjuter gycklaren. Ensam sdker Marina krati att

ilota draken. 
'Ma han komma, mdta mitt hav."

Panik har brutit ut i staden. Stadsboma viidjtr till fursten.

Handla! Fursten tvekar.  Kainner att  hans kraf i  och mod ar

n:ira. men folket ar uppgivet Iiden ir modig tiir blodig frukt.

Furslen och Marina mdts infdr drakens ankomst. Fursten har

\6kr skydda Marina frAn ondskan. men Marina f i j rsdker

I t i rmi honom aIt  se ai l  hon vi l l  och kan mii ta "den hArda

klara dagen."
Draken bryter in i kyrkan. Han kriiver guld. silver och

\,larina. Anlligen finner fursien och Marina den kraft de sdkt.

Den krafi som kan fiirgijra draken. Gdran Skdld tiamtr:lder

och utmandr draken. Efter en kort  kamp fctrdr iver Gdran

draken ur sladen,





Mia Huhta inledde sina sångstudier vid Mellersta Öster-
bottens konservatorium och studerade senare i Utrecht och
vid Sibelius-Akademin. Hon har uppträtt som oratorie- och
passionssolist med olika orkestrar. Hon har medverkat i
Sibelius-Akademins operastudio och haft roller i kammar-
operor av Britten, Menotti och Lorzing. I Händels opera
Xerxeshar hon sjungit Atalantaoch i Mozarts Trollflöjten
Pamina. Våren 1999 var hon gästsolist vid Estoniateatern och
sjöng den kvinnliga huvudrollen i Tambergs opera Cyrano de
Bergerac. Verket radierades direkt i 15 EBU-länder. Mia
Huhta fick specialpris i sångtävlingen i Willmanstrand 1996
och 1999. I mars 1999 vann hon och pianisten Hanna Susi-
taipale första pris i Pentti Koskimies-liedtävling och år 2000
vann hon också första pris i sångtävlingen Vox Unica.

Åbo Filharmoniska orkesters traditioner som förkämpe för
den symfoniska musiken har rötter nästan lika långt tillbaka i
tiden som symfonin själv. Musikaliska Sällskapet i Åbo,
grundat år 1790, spelade symfonier av Joseph Haydn och
Ludwig van Beethoven medan tonsättarna ännu levde. På
1900-talet fördes traditionen vidare då Jean Sibelius dirige-
rade sin musik vid 18 konserter i staden. Finlands äldsta och
en av världens äldsta orkestrar kommunaliserades år 1927
och blev Åbo stadsorkester. Ordinarie dirigenter för Åbo fil-
harmoniska orkester (stadsorkestern) har varit Tauno Hanni-
kainen, Toivo Haapanen, Ole Edgren, Jorma Panula, Paavo
Rautio, Pertti Pekkanen, Igor Bezrodnyi, Jacques Mercier och
Hannu Lintu. Från hösten 2001 är Juha Kangas orkesterns
första gästdirigent. Orkestern ger sina konserter i Åbo kon-
serthus, ritat av Risto Luukkonen och taget i bruk år 1952.
Orkestern medverkar i Åbo Operas årliga produktioner, upp-
träder regelbundet vid Åbo musikfestspel och är en av
arrangörerna bakom festivalen för ny musik Aboa musica.
Orkestern är också engagerad i verksamheten vid det år 2001
grundade centret för nordisk musik i Åbo. Detta är Åbo
filharmoniska orkesters första BIS-skiva.

Ulf Söderblom är Finlands främsta operadirigent. År 1957
engagerades han av Finlands Nationalopera och verkade som
dess kapellmästare fram till pensioneringen år 1994, de sista
tjugo åren som operans överkapellmästare. Från år 1967 har
han också lett ett stort antal premiärer vid operafestivalen i
Nyslott. Han har också varit konstnärlig ledare för Helsing-

fors stadsorkester och Lahtis stadsorkester (Sinfonia Lahti).
Operakonstens vänner är Ulf Söderblom tack skyldiga för ett
outtröttlig arbete den finländska operan till fromma. Ulf
Söderblom har dirigerat Merikantos opera Juha på Edin-
burghs musikfestspel och Kokkonens De sista frestelsernapå
Metropolitan, i London, Zürich, Wiesbaden och Berlin i sam-
band med Nationaloperans gästspel. Han dirigerade urupp-
förandet av Sallinens Kullervo på operan i Los Angeles och
han har besökt flera europeiska operahus som gästdirigent.
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Mikko Heiniii
Mikko Heinid (s.  1948) on Suomen monipuol is impia mu

si ikkivaikuftaj ia sl ivel tai ja i .  musi ik in tutki ja.  musi ikki-

kiriailija ja luottamusmies. Hain opiskeli s:ivell)stii Suomessa

Joonas Kokkosen ja Lensi-Berl i in issi i  WiIold Szalonekin
johdol la ja suori t t i  Sibel ius-Akatemian si ivel lysdiplomin

1977. Heinid opiskel i  myds musi ikki l iedet i i i . i {  v i i i t te l i  toh-

tor iksi  1984 Helsingin yl iopisbssa. Hl inet nini tet t i in Turun

yl iopiston musi ikki t ieteen professoriksi  l986 Suomen si ivel-

tiij:it ryin puheeniohtajana hiin on toiminut vuodesta 1992.

SAveltiijiina Heini6ld voisi sanoa postmodemiksi plura

l ist iksi .  Hi in ki iyt tei i  hyvi ikseen modemin musi ik in lukuisia

er i  tyyleja ja tekni ikoi ta.  mutla yksi ty iskoht ien r ikkaus ja

vaihtelevat tunnelmat eivai l  pei ta toimivaa kokonaismuotoa.

Heinidn hamonia ja melodia Perustuvat usein tarkoin rajat-

tuun nrodaal iseen tai  12-si ivel iseen - mater iaal i in.  jota

kesitel l i ian pikemmin vapaatonaal isest i  kuin atonaal isest i

Konstrukt i iv is is la puol is laan huol imatta hanen musi ikkiaan

on luonnehdi l tu vahvast i  emotionaal iseksi  ja helpost i  lahes-

Iyttiiviiksi. Tyylin peruspii(eind on pidetty impressionistisen

viirikiista sointiasua sekd enerSiste rytmiii, jossa on vaikutteita

lat inalaisamerikkalaisesta nusi ik ista seke jazzista ja rockista

Eri ty isest i  80- luvul la hi in vi l . je l i  voimakkaita tyyl ivastakoht ia

yhden ja saman teoksen sisiillii (esim. Possibl( Wotlds 198'l]l'

Joissakin teoksissr yhdislyy er i  la j i t )yppejai :  nel jas pianokon-

sefrto (Geilom k|till.n 1986) on samalla kuoroteos ja kuudes

lHemlcs 1991) ja sei tsemiis lKhora 2OOl) pianokonsert to

ovat tanssi teatter i l le (ERl) k ir jo i tet tur musi ikkia: kuuden

nessa sinfoniaorkester ia t i i ] -dent i i l i  sopraanosol ist i  ia sei lse-

mannen orkester iosuudesla vastaa lydmasoit inyhtye.
Heinidn yl i  kuudenkymmenen opuksen tuotannon pi i : i_

teoksi in kuuluval suuret orkester i teoksel.  kulen kuusi pidno-

konsentoa, orkester i laulusarja l :uelo d? alunthrc (1983),  s in-

foniat Porslblc llorlds ja Ytit ju tdkkauden luutuia (1991)

seki i  ly in. /  Pi .Trr.J kuorol le ja orkester i l le (1991),  mutta han

on myos merki t la iv i i  kamarirnusi ikki-  ja kuorosaivel l : i ja.

Suomen Kansal l isooppera on t i lannut Heinidl t i  kokoi l lan

oopperan. jonka kantaesit ls on suunnitel ty vuodel le 2005.

Musi ik intulki . jana Heinid on jul l ia issut kymmenkunta

kir jaa ja pari  sataa anikkel ia.  H: inen er ikoisalaansa on uusi

suoi lalainen musi ikki ,  josta h: in kir jo i t tanut seka aate- ett l i

s i ivel lyshistor ial l is ia teoksia. Hi inen kt jansa Aikamnte ntu'

s i i tk i  (1995) on nel j i is osa Suomen musi ik in histor iaa.. io l le

mydnnett i in vuoden 199? Tieto Finlandia -palkinto. Omaa

sl ivel lystyi j ta i l in seki i  esteett is i i i  ja kul t tuur ipol i i t t is ia ni ike-

myksie.in Heini6 esittelee kirjassaan S|ilat s.i|eliva (199'7)

Heinidn vi imeisin ki ja.  Kdr|al4kki  kdnsdkunndn kodpin

p(inl l t i  11999).  k: is i t telee kot imaisen oopperan julk isuus-

kuvaa.
Turun lilhamlonisen orkesterin nimiklosaiveltaina Mikko

Heinici  on toininul  vuodesta 199? alkaen. Orkestedn ohjel-

mistossa kuul laan jatkuvasl i  Heinicin orkester i teoksia ja

kamarimusi ikkia.
Karc Eskola

Sekii ettii
Turun tuomiokirkon 700-vuot is juhlan kunniaksi  s i ivel lei ty

Ri.ldarcn .\'11 /rater on tarunomainen eikli siloudu kiinteasi

mihinkli?in tietryyn historialliseen aikakauteen. Mutta samalla

aihe l i i t tyy Turun Iuomiokirkon kaukaiseen nenneisyyteen

ainakin kahdel la tavoin. Keskiaial la kirkossa ol i  kaksikin

Pyhal le Yrj i in: i l le omistetrua al t tat ia.  ja han si i i ly i .  er i toten

Pohjoismaissa, suosit tuna hahmona vielai  uskonpuhdistuksen
j l l lkeenkin. Vuonna 1509 tanskalainen Otlo Ruud hyi jkkasi

mereltii Turkuun, ryctsti ia poltri kaupungin ja tuoniokirkon

v i e d e n  m m .  k u u l u i s a n  E j b y n  k a l k i n ,  j o k a  p a l a u t e t t i i n

Tanskasta vasta 1920-luvul la ja on n) ' t  ni ihtavi l la kirkon

museossa,
Oopperassa lohikearme. pahuuden voima. henki ldidaan

rydv: ir i  Sdren Drakeen. jonka talulusnuotaan kaupungtn

oppofrunistiset kauppamiehe( ovat asettuneet ja jonka innok-

kain suosit tel i ja on l lvei l i j : i .  Tar inan keskushahmot ovat

kuitenkin ruhtinas Erik ja hdnen lytt[rense Marina. Vasta kun
Drake suostuakseen jiitr:inlaan kaupunSin Lauhaan - vaalii

i tsel leen Marinaa. vanha ja heikko ruht inas asettuu vastusta

maan mydntyvaisyyspol i t i ikkaa. HAn loiht i i  esi in nuoruu-

tensa ihannekuvan. nimetrijmiin rilalin, .ionka Marina omien

unelniensa perusteel la k!kenee nimeem?il lnr han on Gdran

ski i ld.
G6ran on itse asiassa ruhlinaan ja h:inen tyttairensai pro

jekt io.  unien toteutuna. parempi min: i ,  juur i  ni in voimakas

kuin se kaipuu, joka haneen kohdistuu. HAn on vahva kuin

valo, mutta hi inen voinansa ei  ole fyysist i  eika aggressi i -
v ista. hi in on ki ip i  eik l i  n iekka. Kun i lnoi t in l ibret is l i l leni .

Bo Carpelani l le.  haluavani antaa rool in mezzosopraanol le,
han nuokkasi henkilijkuvaa androgyyniin suuntaan.



"Rauha meidi in aikanamme!" jul isr i  br i t t iminister i  mitoin rajuja turmia, pal jastel tuja miekkoj i .  tuhoavaa tul ta.

Neville Chamberlain palatnaan 1938 Mtinchenin neuvone- Mutta Rilalijsd jd lohiktjArmeessd olennaisia ovat olemassa

luisra, jo issa Saksal le ol i  luovutet iu sudeei l ia luei ta.  Mutla olon ongelmat,  dikotomiat kuten heikkous ja voimakkuus.

puol isen vuorta mydhemmin Hit ler ort i  hal tuunsa loputkin valoisuus ja pimeys, pahuus ja hyvyys. Mitkai in r is l i r i idat

Tshekkoslovakiasta. ja sekin ol i  vasta alkua pat jon pahem- eivat ole yksinkertaisia ja helpost i  ratkaisiavissa. Ulkoista

malle. "Rauha meidiin aikanamme!" huutavat myijs kirkko- taistelua vastaa sisainen taistelu, ruhtinas Erikin heikkous on

oopperassani kauppamiehet, jorka kullalla uskovat voivansa yleisinhimillinen, kuten myds toivottavasti - Marinan kas

ostaa kaupungille tuflan pahaa vastaan. r ava r oima. Gtjran Sk6ld on ruumiillistunut kaipuu, unelma.

Hyven ja pahan vastakkainasetelma on arkkityyppinen visio ja samalla erliiinlainen anoitus. Han edustaa sita, mikij

muftei kuirenkaan yksioikoinen. Yhden ja saman ihmismielen liirtyy uskon ja ihmeiden ja valon iarpeeseemme. lJlkoinen

sislihii liiytyy )'.hriiShii sitd :oiveikkuuta ja ihanteellisuutta, ellimii saa oikeutuksensa ja aNokkuutensa siseisestii eliimiis-

jora Valkea najnen ja Valoisa kuoro korostavat, toisaalta silii t5mme. unelmiemme voimasta. Gciranin jaahyvaissanat oval

synkk: iA pessimismie ja kyl-nisyytt?i ,  jota Musta nainen ja keskeisi i i :  Teidi in on voima. jos usko on sydi imessAnne.

Tumma kuoro viililtllviit. Marina muistuttaa, ette hanelliikin \{ine olen kaipuunne. Olen kaiklden eani ja kuitenkrn nlme-

on sisl i l laan valo ja var jo,  r i lar i  ja lohikaame ron. JJ hJnen i i inensi j  on Iha edel leen ajukohlainen: l r4ui \-

Mustal la ja valkeal la on oopperassa omat musi ik i l l iset lakaa ninua. SeiskaA pahaa vastassa! Olkaa vahvoja. Valppaj

sevvnsa. iorka iuontavat kahdesta er i la isesla savelasteikosla, la.  Nekevia."

symmetrisesl?i moodisra. Pinre!den moodi tuottaa dissonoivia femin lyyr isen draaman l jbteton ty i istemisel le antoi

kvart t iharmonioira. \ 'a lkeuden moodi taas pehmeiisr i  soivia vankan poh. jan yhteistyi j  Mikko Heinidn ja Erik Si iderblomin

terssiharmonioi la.  Moodit  l i i l l lvat yht l i  la i l la ihmisi in kuin kanssa. Ent i  dnaman sanoma? Ehka se on t i ima: joka si tou-

asioihin. Selvimman melodijen hahmon pimeyden moodi saa tuu vain ajalljseen ja trendikkaaseen kalpenee pian. kun taas

l lvei l i jan reemassa ja valkeuden moodi taas oopperan pi ia- ajaron aina on ajankohtaista -  tai  ainakin sen pi tais i  ol la.

teemassa, joka liilt)) lehinnii \'larinaan ja Gijraniin Kayten-

n d \ \ a  \  a l o l  J J  \  a n u r  k r c l o r  l u \  r l  m o n i n  l a v o i n  t o r . i i n . a .  j a

moodei l la onkin )hteinen tyv: l rakenne (tr i tonus + kvart t i ) .
joka oheisiin nuottiesimerkleihin on merkitty hakasilla. Tessd-

kin lulee esi in pyrkimykser, i  seka tuottaa mustavalkoisuut la

e i l ;  k ) . e e n a l c i { a a  . r t i r .  K a i k e n  k a i L k i a a n  l a r i n a  r i t d r l . l a  J u
lohikiitimeesta ei ole joko tai- vaan sekai etta-ooppera.

Mikko Heinib

Muistiinpanoja libretosta
Kuumina kesini i  1930-luvul la eidi l l l in i  ja minul la ol i  tapana

matkalla isoliidin ja tadin luo ylds Uudenmaankadun maelle

poiketa Tuomiokirkkoon saadaksemme vi i leyt l i i ,  valoa Ja
hiimairAii tarjoavan hetken korkeiden holvien alla. Yksitteisten

iiiinten kaiku. hiljaisuus ja ajaton aika: hyvin v?ihan on muut-

tunul kuluneina lehes 70 vuotena.

Kirjoitraessani ulle ainultaatuiselle ja vaateliaalle ympii

r ist i i l le tuntui  s i l t i i .  et t i i  minun ol i  lo ihdi t tava esi in teksl i .

jossa olisi valoa ja varjoa. araokkuutta ja ajattomuutla Tarina

Pyhlisre Yrjainiist:i ja lohikaiimeesta tuntui olevan elsimiilini

l l ih impana. Turun kaupungin histor ia taas tar josr runsarn

Bo Carpelan

Synopsis
Lohiki i i i rme vainoaa kaupunkiamme. Soren Drake iosvo_
joukkoineen raiskaa, tappaa ja rycistelee kaupungi l la ruht i -

naan veraydyttya kirkkoon. Kaupunki laiset ja nel j i i  kaup-

piasra saapuvat kirkkoon. Draken kanssa on peiisty sopimuk-

seen rauha ostetaan kul lal la ja hopeal la.  Ruht inas tor juu

sopimuksen. Jos lohikiiiimeelle antaa periksi, meneited sre-

lunsa. Kaupunki jakautuu ruhtindn ja kauppiajden leireihin

Nari paljastaa syyn ruhtinaan epardintiin Marina, ruhti-

naan Iytlir, on lohikiiameen tavoite. Tytdn kohtaloa kauhistel-

laan. mutta kukaan ei uskalla hiinta puolusEa. Mdina haluaa

puhua Ilveilijen kanssa kahden kesken. Ilveilijii yrifiaa auma

\4arinaa hyvAksymlian kohtalonsa. Hukuta lohikeiirme sen

omaan himoon. Marina tor juu narr in.  Yksin etsi j  Marina

voimaa kohdata lohiki:ime. "Tulkoon vain, kohdatkoon me

reni-"
Kaupunki laiset ovat joutuneet pakokauhun valtaan He

vetoavat ruhtinaaseen. Toimil Ruhtinas epiiriji yhai. Hiin tuntee

\oimansa viipyviin aivan liihellaiin. mutla kansalle se ei riita



r \ ika on k]p\ i i  \ ' . r iscl lc hcdchn: i l le.  Ruht i ias ja Nirr ina koh
lra\al  cnncn Draken lubr.  Ruhl ina\ on halunnL[ \uo]cl la l ] l i r .
l l i i in pahuudclta.  nrutta N{ar i t )r  t r i l l i i i  saadr is l insi i  }mntl i r ,
Iinraiiil elt?i hrinessii orl voimar kohdrtd kova. kirkrs priivii .

S c j f e n  D r a k e  . j o u k k o i n c c n  l u n k c u l l l u  k i r k k o o n .  H l l n
vadt i i  kul lar.  lbpeaa. ia ! laf inan i ts! '11ccn. l -opul lakin ruhl inrs

ia Nlar ina l ( i l t r i l l i l  sen roinran. io lr  he oral  els inc'ct .  \ointan.

. loka \oi  !oi l l r i l  lohikr i rurreen. Ci inrn Ski j lc i  i lmest l l  . ja haas-
t r r  l o h i k i i i i r n r e c n  t r 1 \ i c l i l [ r .  I I i i i l  p a k o t t d N  l o h i k i i l i r n e e n
vcri i \1\  nl i l in kirko\ l r . i i t  kaupunslsta.

l l lar ina ja ruhtrnas \ctui !r t  Cj i i fani in.  J l i i i  luoksei l tnrc.
N { u l l r  h l i n  k r t o x x  h r i i l  o i r  l r e i d i i n  l L r o n a r r .  j o s  u s k o  o n
hcidr in srdr irr t issarn. Ruht inrs tunnustaa Merirarr  roirnan ja
l a l u r a  o n r n i l \ l  o l c \ r n  e h l \ n t i i \ s l i .  K a u p u n k i l a i s c l  c l s i \ a i t
u \ K o u  l u l c \ r r \ L r u l c c n .

Erik Piiysti

( iur l  r{ppelgreD nk) i l i  nruu\rkorur i l rs i l  r  iu i i r r ina' lukholman
l u n i n k a a l l i s e s s l  l i l h r r n t o n i s c : s e  o r k c s t c r i s s a .  l . r u l a . j a n r
Afpclcfcn deb\toi  Droi lnin!hoI i) \ ler lcrnissa. ninki i . j i i lkecn
l l a i n e t  k i i n n i l e t t i i n  T u k h o l m a n  k u n i n k r a l l i s e r ' n  o o p p e r a u n .
( ) n n i s I u n t r l t a  c D r i e s i i n t \ n r i n l i  s c u r r s r ! a t  k u l s u l  m n .  G l v o d c
botrrncci l  Roccon osunlt  l l : / r / i , r1)r .  Gl\ ldebournes\a hl in on
huluut n1\ i is Br i( !1i i l  ( rrpprfr \ \ r  ( . \ .?rr i l  r r1r,( /  Bol lonr in
o \ r n .  H J n c n  i i i r k e i i l t p i i n  o o f p f r r f o ( r l c i h i n \ t  k r r u l u v r t  m r i j s
1)oSncf (Nrr/rrrrqir  nt  L :  r  t t  r  t  I  u u I  t t  j  u t  t .  Scrrrpir  (  / i , . \ r . / ) .  Jo
h a n n c s  K ! \ l r . j r  ( . l d / , r r r ( t .  I - e l r o r e l l o  \ D t ) 1 t  ( ; i t ) r a n i l i l .

l l r : : r r ( i r r  n i m i o s r  j r  K u n i n - u r s  \ l r f k c  t n i \ t u ,  j t  l s o l d t ) .
Appelgren on asi i i l tvn\ l  t rnn. B.f l i in in Slt i l tsoperissa. Nlo\ko-
\rn Bol\hoi \ \ r-  Ki j i jpcnhri l ) i l l in.  a)sl(n.  Roontan. Bt\el in. ja
C;l tsgorin ooppcR)i \ \ r  :cka I id nburghin iesl i !ar1i l l r .  Oop

f c r : r l \ , i r  , ' h i  1 . .  l , . r r r  . ' r  . . r . r r r r r r r r  . i r , r t , r i l , , t ! \ J  , J  |  ! . . U i . . . 1
scki i  nuiden suu[cn orke\ ler i teoksien bassobr. i loniosissa.

H e l e n a . l u n t u n e n  a l o i r l i  l i r u l u n o p i n n o l  O u l u n  l o r r \ e r v a l o
r ios\x l -5 \ 'uor iMnr.\ i r i  I i rkolan lohdol le ju on opi\kel lul  vuo
( l c \ l r  1 9 9 6  S i h c l i r \ - A k a l c n r l r \ \ l  A r r i l r  V i i l k i n  o h j r u k s e s s a .
I  Iar on csi intr  nr I  Suomen Krn\t l  l i :ooplerr\rr  j r  Sa\ onl innlr
o o p p e r r . j u h l i l l r  r o o l c i n r a n  n r n .  I J r r b r r i n a  t . l  i ! d k ) i l  l k i l i t ) .
l , lkornaalaincr r) i t incn (r( ,r / \ r / / / r  i r  Pi tpusena (7di l .d/rr i l r )  \ekl i
lc l ln\ t  uscr ia r(x) lel i l  a lucoopper() is\a. Kcsl i l l l i  2(100 Junluncn
\ o i I r ' l i n o  \ 1 t r \ 1 x L r ] l i o  l a u l u l i l p n i l u n .

( lhar lot te Hel lekant or v i in lc vuosien eikana nousrut kan
srr i ! i i l isten oofperat{ i tc i l i jo iden elur i \ i in ja hiD on n\k! i i i i i l
usei i l  n i iht t  v ierai l i  j r  m{ai lnran suuri l l !  oopper{naiyf i  ainroi l l l i .
K o h o k o h t i u  H e l l e k d n l i n  u r a l l x  o v a t  V i i n r ! '  r i k o i n r  o l l c c t
Chcrubino Figann l t t i isst i  Washingtonissa. Toronrossa _]a
Nir/assa. Charlol te (Nl lsseneI:  f l ' r r i l r r1 Washingtonissa. ja
Jucl i th (Bana)k: Hctt tud Sinipurran lr?rr l l  Si f  Georg Soi l in
j o h d o l l r .  i U e l f o p o l  i t r n i s s r  . i a  P a r i i s i n  B a s t i l l i  - o o p p e r a s s a

Hcl lc lant d! 'b)roi  . jo kaudcl la 1996 97. Chrr ldt ! '  Hel lekanr
on lehn!t  !htcis l \ i i r i i  i l r r .  Kenl Naganon. Valer i  Gcrgi . levirr .
E\r-Pckka Srlosen ie \eenrc Jai fvcn kanssa. l le l lekant on
nr\ i is ar\ ,ostct iu aikanrnc musi ik in tulkki .  Hi in on csi inl \n\ t
n r n r .  E r j k  B e l ! n r n i n .  ( l \ i i r s r  L i g e l i n  j a  H a n s  J i i f t c n  ! o i l
Boscn oopperoi :sr.  Lr! ! ' t i i l  oopperassa Lc GrunLl l luctbrc
hi in e\ i I t i  Anrrfdol l  rool in Selzbufgin Fest i \ar lei l lu ja P{f i i -
s in Chi leler ooppcrxsst.  Tukholman Kuninkral l iscn Oop
pefan Iclc\  i \ io iduis\a esi tyk\ issl i  Hcl lckant on hulanut Sorl in
osrn Sven Dr\ id Sandslr i inrn oopperassa J&t/a, sekl i  Cdr

F: ir  smri l l r  [onr is in olcvr Rini  Brattaberg valnistui  cnsin
d o k u n r e n l r i k t r \ n r . i i l \ i .  H i i n  a l o i t t i  l a u l u n o p i n n o l  ! L r o n n a
199.1 ja k) imi 199-i-97 Kdi jpenhaninan Kuninkacl l isen oop
pcran luorossa. \ i (Dnr 1997 hin si i i ly i  Sibel ius AkarernrMn
oprskelenlrrn Jotrna I lynnisen johdolh. Bfatf{bergi l i  ovat
opel l rneei nl \ i is Kin tsofs. iu Ti ln Krause. Brxl labcrsin oop
p c f r f o o l ! - r \ l r  n l e i n i l l a k o o n  P l u l o i l e  ( H d ) d n :  L  / \ n i n t d  J t l
l i r ) \ . r lo).  Snarc (  \ \bl  l :Fcr f  ar i :  5/r .) .  Luka (\ \ t l ton: Kdrrr)  . ia
!r f l i ja (Ri( ,) / f t . )  kalkki  Zi i r ichissi i .

Aki  Alanrikkoterr o on \ i lor I tanut laulunoperuixl in jan. iatko
tulkinnoi l  Oulun konscrralor iossa. l i \ i iksi  hl in or opi \kcl lul
K r n s a l l i s o o p p c r a n  o o p p c r r : l u d i o \ s r  s e k l i  l t a l i a s s a  P a o l o
S i l v c r i r r . i o h d o l l a .  V u o n r r r  l L l t 9 , \ h m i k k o r c r v o  \ o i l l i  k o l
mdi lnen palkinnon l ' inrc \ lusrrLr l l io -k i lpai lusra. Ensikoi l -
se[t in\a hi i rr  l i l i  vuonnr 199].  Aki  Ainr l ikkotcrvo on kLrulLr-
Dul Suonrcn Krrtrr l l isool)pcrNi l  \ol ist ikuntaan vuodL'\1r 1999
l i iht icn. I ]anen foole. jaxn o\ r l  o l leet mn. Krlcvi  Ahot Hr1)/r
r .rr .1r i l i l . ' / . i -oopperan K.k\ i j l i .  D()ni let t in L? nt i l t  ( '  i l . i  uontd t t
Ncnror jno. Bcn. irnr i i l  l l f i t lenin PtrLr ( i r int t t i t t  Bob Boles.
S l e p h c n  S o i l d h e i m i n  5 r . r , r 0  l a r l r /  - r r u : i k a a l i n  P i r e l l i  . J a
I lalrht in Ot l r tnt lo Pt lLtLl inn I- icone jr  Sal l iscn Krr i l r ldI
l - . . 1 r '  o o f p e r r n  N r f r i .  S r \  o n l i n n r n  O o p p c r a l u h l i l l a  A l a



mikloteNoa on kuultu vuosina 1997 ja 19913 Leoncaval lon 1900-luvul le tul taessa perinreir i i  jatkoi  Jean Sibel ius, joka
Pafalso, Bepon rool issa ja vuosina 2000 ja 2OOl Aika ja uni -  . joht i  Turussa omaa musi ikkiaan I  8 konsert issa. Suomen
oopperassa. Oopperarool ien l iseksi  Alamikl<otervo esi intyy vanhin ja maai lman vanhimpi in kuuluva orkesrer i  kunnal,
saiinndllisesti oralorioiden.ia passioiden tenorisolistina. listettiin vuonna 1927 kaupunginorkestefiksi. Turun tilhamo-

nisen orkesterin (kaupunginorkesterin) vakinaisina kapelli-
Sari Nordqvist valmistui rrusiikin maisteriksi Sibelius-Aka- mestareina ovat toimineet Tauno Hannikainen, Toivo Haapa-
temiasta vuonna 1999. Jl  opiskeluaikanaan h: in esi intyi  nen,OleEdgren,JomaPmula,PaavoRautio,Pent iPekkmen,
useissa tehtavissii mm. Porin ja Tampereen oopperoiden pro- Igor Bezrodnyi, Jacques Mercier ja Hannu Lintu.. Syksystii
duktioissa sekii orkesteriteosten solistina. Kilpailumenestyst?i 2001 l?ihtien orkestedn pzizivierailija on Juha Kangas. Suurin

Nordqvist  on saavuttanut mm. Kangasniemen lauluki lpai-  osa konseneista pidetaain vuonna 1952 valmistuneessa, Risto
lussa (1997. loinen palkinto) seka Tampereen oopperan Luukkosen suunnit telemassa Turun konsent i talossa. Orkes-
Grand Prix -kilpailussa (1999, linaliili). Suomen Ooppera- red on mukana Turun Oopperan vuosittaisissa oopperapro-
l i i ton vuoden sol ist iksi  hanet val i t t i in 1998 ja Suomen dukt ioissa. Se esi intyy saanndl l isest i  Turun musi ikkUuhl i l la
Wagner-seura mydnsi h: inel le Bayreuth-st ipendin vuonna ja on yksi  uuden musi ik in Aboa musica - fest ivaal in jar je\-

2001. Debyytrinsii Suomerl Kansallisoopperassa Sari Nord- rajista. Filhamoninen orkesteri on keskeisesti mukana myiis
qvist teki vuonna 1999. H:inen tarkeimpia oopperaroolejaan vuonna 2001 perustetun Turun Pohjoismaisen musiikin kes-

ovat Gluckin ,lig{rlid Arllirija {eoksen Clytemnestre, ad L?- kuksen toiminnassa. Tama on Turun lllhamonisen orkestein
r iatar Flora. Matlanta Burterf tn Slzrki ,  Naai l iohwien ensimmii inen BIS levy.
LJlrica, Cavlleria rusri.dil,zD Lola seka tyozzeckin Mar9ret.

Ulf  Si tderblom on Suomen merki t tavin oopperakapel l i -

Mia Huhta aloi tr i  lauluopintonsa Keski-Pohjanmaan konser- mestar i .  Vuonna 1957 hanet ki inni tetr i in kapel l imestar iksi

vator iossa, jonka j i i lkeen hen on opiskel lut  Utrecht in Mu- Suomen Kansal i isoopperaan, jossa hi in toimi vuoteen 1993

siiklikorkeakoulussa Ja Sibelius-Akatemiassa. H?in on esiin- saakka. viimeiset kaksikymment:i vuotta ylikapellimes!trina.

tynyt lukuisten orkestereiden sol ist ina orator io- ja passio- Savonl innan oopperajuhl i l la hi in on johtanut vuodesta 1967

teht l iv issl i .  Sibel ius-Akatemian oopperastudion esi tysten leht ien lukuisia produkt ioi ta.  Scjderblom on tydskennel lyt

l is i iksi  hi inel l i i  on ol lul  rooleja Bri l tenin. Menott in ja Lor- myds Helsingin ja Lahden kaupunginorkester in (Sinionia

zingin kamarioopperoissa. Hendelin oopperassa Xerres hin Lahli) laiteellisena johrajana. Oopperataiteen ystavAt saavat

on laulanul Atalantan ia .\4ozartin Taikdhuilussd Paminan kiitraa Ulf Sdderblomia suomalaisen ooppetan tunnetuksi-
roolin. Keviitkaudella 1999 Mia Huhta vieraili Estonia-teatte- Iekemisen v:isym:ittiimana esitaistelijana. Suomen Kansal-

rissa Tambergin oopperassa C)-rano de Bergerd., jossa hen lisoopperan vierailuitla Ulf Stjderblom on johtanut Meri-

lauloi naispaaosan, Roxannen roolin. Teos lAhetettiin suorana kannon "I!,/rd, Edinburghin musiikkijuhtilla ja Kokkosen

radioint ina l5 EBu-maahan. Lappeenrannan valtakunnal l i -  ) i imeiset k iusaukset New Yorkin Metropol i tanissa, Lon-

sissa lauluki lpai luissa Mia Huhta sai  er ikoispalkinnon 1996 ja toossa. Zi i r ichissi i ,  Wiesbadenissa ja Berl i in issi i .  Sal l isen

1999. Maal iskuussa 1999 hen voit t i  yhdess: i  pianist i  Hanna Kl l /arron kantaesityksen han joht i  Los Angelesin ooppe-

Susitaipaleen kanssa ensimmaisen palkinnon Penni Koski- rassa. minkii lisiiksi hiin on vieraillut useissa eurooppalaisissa

mies - l iedki lpai lussa ja \uonna 2000 my6s ensimmaisen oopperataloissa.

oalkinnon Vox Unica -laulukilDailussa.

Turun filharmonisen orkesterin pednteet sinfbniamusiikin

esitaistelijana ovat miltei ),hta pitket kuin itse sinfonian his-

toria. Vuonna 1790 toinintansa aloittanut Turun Soitannolli-
nen Seura soitti Joseph Haydnin ja Ludwig van Beethovenin
sinfonioira modernina musi ikkina saveltai ien viele elaesst i ;



Mikko Heiniii
Miklo Heinid (geb. 1948) ist  eine dcr vielsei i igsten Gesial ten

des f innischen Musiklebens; Komponist,  Musikwissenschaf l

let  Autor und Mitgl ied !erschicdener Ausschi isse und Kon-

missionen. Er studiefre Komposition bei Joonas Kokkonen an

der Sibel ius Akademie und bei Wilold Szalonek in Berl in;

1 9 7 7  e r h i e l t  e r  s e i n  K o m p o s i l i o n s d i p l o m  a n  d e r  S i b e l i u s

Akademie. Daneben promoviene er in Musikwissenschaf l  an

der Universi tat  von Hclsinki  (1984),  ist  Professor f i i r  Musik

wissenschaft  an der Universi t l i l  Turku sei t  1986 und Vor-

si tzender der Gesel lschaf i  f innischer Komponisten sei t  1992..

Den Komponisten Hcinid konnte man als postmodemen

Plural isten bezeichncn. Ob$ohl er von den zahl losen unter-

schiedl ichen St i len und Techniken noderner Musik regen
Gebmuch macht, so eriaubl er dem Defail- und Stimmungs-
reichtun nicht.  den Gesamtzug zu i iberdecken. Harmonik
und Melodik sind oftmals auf modales oder Zwdlfton-Mate-
rial beschriinkt. das eher fieitonal denn atonal behandelt wird.
Trotz der konstrukt iv ist ischen Tendenzen wird seine Musik
als sehr emotional und leicht zugi ingl ich beschrieben. Eine
Grundeigentt iml ichkeit  seines St i ls ist  die Verwendung far-
b e n r e i c h e r .  i m p r e s s i o n i s t i s c h e r  T i m b r e s  u n d  e n e r g i s c h e
Rhylhmen, in denen Echos lateinamerikanischer Musik. des
Jazz und des Rock mitschwingen. Insbesondere in den AchF
ziger Jahren pflegte er starke stilistische Kontraste innerhalb
ein und desselben Werks zu etabljeren (2.8. Possible llbrlcls,
1987).  Einige seiner Werke sind eine Synthese verschiedener

Gattungen: Sein Viertes Klavierkonzert (Genom h dl len. 1986)
isr zugleich ein Chorwerk, das S..rJtu, (F/ermeJ. 1994) und
das Si?bte Kla|ierkoil2ett (KhoM, 200 I ) wurden tiir das ERI
Tanzlheater komponiert t  in Hermes wird das Symphonie
orchester um einen Solo-Sopran er*eitert, wehrend in Kr.2rd
ein SchlagzeuSensemble die Orchesterrolle iibemimnt.

An der Spitze des bislanS aus rund siebziS Komposi
t ionen beslehenden Werkverzeichnisses von Heinid stehen
grol l fbrmatige Orchesterwerke wie die sieben Klavierkon
zerte. der Orchesler l iedyzklus l i rc lo dc aldmhre ( l9t i3),  die
Symphonien Possihl? Worlds rnd Song ol  Night un. l  Lo\ ' .
( 1 997) sowie die lt/n/ Pir t 

"J 
fiir Chor und Orchester ( I 99 l ):

auijerdem hat Heinid bemerkenswene Beifiige zur Kammer-
und Clhomusik gel iefert .  Die Finnische Nationaloper hat bei
ihm eine abendfiillende Oper in Auftrag gegeben. die im Jahr
2005 uraulgefiihn werden soll.

Der Musikwissenschat i ler Heinici  ha! s ich auf neue f in

nische \,lusik spezialisien und rund ein Dutzend Biicher und

einige hunden Anikel sowohl philosophischer wie historischer

Arl geschrieben. Sein Buch Zrirg.rd.tsrs.re Mrrit ( 1995) ist

Band ,1 einer Geschichte der i innischen Musik,  die 1997 den

Finlandia Preis fiir Sachbiicher gewann. Seine Ansichten uber

die Asthetik und die kulturlolilischen Aspekte seiner eigenen
Musik sind in dem 1997 verijffentlichten (finnischsprachigen)

Buch Sdrdl srr?/iJ/.:i versamrneh: sein jiingsles Buch, Kdrrd-

lakki kansakunnan kaapin pddllii (1999). bescheiiigt sich mit
dem Bi ld der f innischen Oper in der Offenrl ichkei l .

Mikko Heinid ist  sei t  1997 (ontposerin-f ts iden(e des
Phi lharmonischen Oichesters Turkul Orchester- und Kam-
mermusikwerke von Heini.i geh6ren zum stiindigen Reper-
toire des Orchesters.

Kare Eskola

Ritter und Drache zugleich
Rid.ldren o.h draktil (Der Riter uttd der DracheJ. die Oper.
die zum 700. Jahrestag des Doms von Turku komponiert
wurde. basien eher auf eiier Legende denn aufeiner historisch
verofrbaren Begebenheit. Gleichwohl blickt sie auf mindestens
zwei Anen aufdie Geschichte des Dons zuriick: lm Mifielaher
ha(e die Kirche nicht einen. sondem zwei AltAre. die dem
besonders in den nordeuropl i ischen Landern auch nach der
Refbrmation verehrlen hl .  Georg geweiht waren. Im Jahr
1509 grift' ein Dane namens Otto Ruud Turku vom Meer aus
an: er pliinderte und rasiene Shdt und Dom. Zu seiner Beute
gehdrte def ber i ihmle Ejby-Kelch, der bis in die 1920er in
Dainemark blieb. nun aber im Dom-Museum gezeigt wird.

In der C)per wird der Drache - Symbol der Miichte des
Bosen von Sdren Drake (Drache) personifizien. einem Ban-
diten, dem die opponunistischen Kaufleure der Stadt nach der
Nase tanzen und dessen gr6Bter Verbtindeter der Hofnan ist.
Die Hauptfiguren des Siiicks indes sind Fi.irst Erik und seine
Tochter Marina. Erst als Drake sich die Hand von Mrina fiir
seine Einwi l l igurg ausbedingt,  die Sladt in Ruhe zu lassen,
br ingt der schwache. al le Furst etwas Widerstandsgeisl  auf.
Er beschwdr ein Idol seiner Jugendzeit herauf. einen helden-
haf ien. namenlosen Rit ter,  den Marina ius ihren Traumen
kennt:  es ist  Gi j ran Skdld (Georg Schi ld).

In der Tat ist  Gdran eine Projekt ion des Fi i rsten und
seiner Tochter.  eine Erl l rdung ihrer Treune. ein besseres



Alter ego. so stark wie das ver langen nach ihm. Er hat die

Kraft des Lichts, aber seine Macht ist weder physisch noch

aggressiv;  er ist  Schi ld und nichl  Schwert.  Als ich meinem

Librett isten, Bo Carpelan. sagte. ich wol le die Rol le einem

Mezzosopran geben. schuf er einen androgynen Charakter.

. .Peace in our t in lel  ( . .Fr iede i i i r  unsere Zeit !")  verki jn-

dete der br i t ische Prenierroinister \evi l le Chamberlain bei

seiner Ri ickkehr aus Mi inchen im Jahr 1938, nachdem das

Sudetenland an Deutschlai ld abgetreten worden war. Doch

sechs MoanIe speler erobene Hiller den Rest def Tschecho

siowakei.  und das war nur der AntanS: es sol l te noch sei l

schl immer konmen. . .Fred i  v lr  t id l"  ( , ,Fr ieden f i i r  unsere

Z e i t l " J  r u f e n  d i e  K a u l l e u t e  i n  n l e i n e r  K i r c h e n - O p e r  i m

Glauben. mir Cold ki inne nlan der Stadl den Schutz vor den

Bcisen erkaufen.
Die Gegenuberstel lunir  von Gul und Bi jse ist  archety-

pisch, aber al les andere als simpel.  ln ein und derseLben Per-

son konnen Optimismus und Ideal ismus (unterst ichen von

der WeiBen Dame und denl weiBen Chor), aber auch diisterer

Pessimismus und Zlnismus (Schwarze Dame und Dunkler

Chor) Tusamnlenleben. l \ ' lar ina hebt henor,  daB auch sje eine

Mischung aus Licht und Schrten. aus Rit ter und Drache sei-

Sch\ arz und wei l j  haben in der Oper ihre eigenen musl-

kai ischcn \uanceni es sind zwei symmetr ische Modi.  die aus

zwei kontrast ierenden Skrlen abSelei lel  s ind. Der dunkle

Modus erzeugt di \ ionanle Qudnen. def hel le Modus weiche

Tezhamonien. Die\e Mod kcjnnen gleichemaBen den Men-

schen und DinSen zugescht ieben werden. Der dunkle Modu\

ist am deutlichsten im Thenra des Naren erkennbar. der hellc

Modus hingeSen im Hauptthema det Oper, das vor allem mrI

Marina und Gciran verbundi:n ist. In der Praxis sind Licht und

Schalien intrikat miteinander verwoben: die Modi etwa haben

dieselbe Ticfenstruklur (Trilonus plus Quafrel vgl die ecki-een

Klammern der I \ ' lusikbeispiele).  Dies ist  ein weiteres Beispiel

meines versuchs. die Dichdomie von Schwarz und wei l ]  so'

wohl zu erreugen wie in Frage zu stellen 
Mikko Heiniai

Einige Anmerkungen zum Libretto

Waihrend der hci l len Somrner der Drei lJ iger Jahre machlen

meine Muner und ich auf dem Weg zu meiner Grol]mutlcr

und meiner Tante. die auf einer Anh6he lebten. Sewijhnlich
einen Abslechcr in den Dc,m. um einen Momenl der Ki ihle.

des l ichten und di immerigen Dunkels unter denl emporslre-

benden Gewdlbe zu genieJSen. Das Echo von St immen. die

St i l le und die Zeit losigkeit :  wenig hat sich ver: inden in den

iast 70 Jahren. die seither vergan8en sind.

lch spiifre. daB ich ftir dieses einziganiSe und imposanle

\4i l ieu einen Text von Licht und Schatten, von Wiirde und

ZeitlosiBkeit wrirde heraufbeschwijren miissen. Die Legende

vom hl.  Georg und dem Drachen schien dem, wonach ich

suchre. am nl ichsten zu kommen. Die Stadtgeschichte von

Turku \ tel l le ihrerseits eine Fi i l le von gewaltsamen Katastro-

phen. blanker Schwe(er und verheerender Briinde zur Vefii-

gung. Die zentralen Themen in Der Riter uncl  der Druthe

aber sind Fragen de\ Seins Dichotomien wie Schwliche und

Srarke. Licht und Dunkelheit .  Gut und Bose. Keiner der Kon-

f l ikte i \ t  e intach und leichl  lu kl : i ren. Die: iulJeren Kl impfe

korrespondieren den intreren. Fl i rst  Er iks Schwliche ist ,  wie

auch hot i lnr l ich \{ar in{s wachsende St i i rke. al lSenein.

Gdran Skct ld ist  die personi l iz ierte Sehnsucht.  ein Traum.

einc vis ion. und glcichzei l ig birgl  cr ein Relsel .  Er verkdrpen

u n s e r  B e d i l r f n i s  n a c h  G l a u b e .  W u n d e r n  u n d  L i c h t  D a s

i iul lere Lcben f indel Rechtf l r t igung und Werl  in unserem

inneren Letrn. die Stilrke unsercr TrAune. Gdrans Abschieds-
qone sind hierftir bezeichnend: ,,Sfark seid Ihr, wenn Claube

in Euren Herzen wohnt.  lch bin Eure Sehnsucht.  Ich bin die

St inrnre al l  dessen, was noch ohne Namen ist . '  Lnd seine

Stimme isI  so aktuel l  wie nur je:  , ,Dcnkt an nich. Trotzt  dem

Bijsei l  Seid stark. Wachsam. Hel ls icht ig. '
Meine enge Partnerschaft  mit  Mikko Heini i j  und Erik

Soderblom schuf eine starke Grundlage l i i r  die ArbeiI  am

Libretto dieses Lyrischen Dnnas. Und seine Botschafil Viel-

le icht ist  es diesr Das, was sich nur den Moden der Zei l  an-

dient.  wird bald seinen Reiz ver l ieren. aber das Zeit lose wird
- oder soilte wenigstens - immer aktuell bleiben-

Bo Carpelnn

Handlung
Die Stadt sird von einem Drachen, S6ren Drake, und selner

Riuberbande heimgesucht. Pliinderungen, Mord und verge-

\\'altigungen sind das Schicksal der Biirger, seit der Fiirsl Zu-

lluchl in der Kirche gesucht hat. Die Biirger und vier Kauf-

leure belreten die Kirche, und mit  dem Drachen wird ein

Friedensnbkonlmen getroffen: MiI Gold und Silber muil der

Frieden erkauft  werden. Der Fi i rs i  verweiSerl  die Zusl im



mung. Wer sich dem Drachen ergebe, verliere seine Seele.
Die Stadt ist gespalten zwischen Kaufleuten und Fiirsten.

Der Narr enthi i l l t  den Grund f i i r  die Weigerung des
Fi.irsten. Mtrina, des Fiirsten Tochter, ist das Ziel des Drachen.
Alle beklagen Marinas Schicksal, doch niemand kommt zu
ihrer Veneidigung. Marina leljr die Kirche r:iumen und bittet
den Naren um Hilfe. Der Nm ve(ucht. Marina dazu zu be-
wegen. ihr Schicksal anzunehmen und ihre Meinung zu lindem
- den Drachen in seinem eigenen Verlangen zu erranken.
Marina weist  den Narren zur i ick.  Auf sich selbsf gestel l t ,
sucht sie Kraft zu sammeln, um dem Drachen zu begegnen.
..LalJ ihn kommen. meine See zu treffen."

ln der Stadt ist Panik ausgebrochen. Die Biirger flehen den
Fiirsten an: ,,Handle!" Der Fiirst zctgen, er spiin, wie er Kraft
und Mut gewimr, aber auch, daB die Leute resigniefr sind - die
Zeit ist reif ftir blutige Taten. Vor der Ankunft des Drachens
trifft der Fiirst Marina. Er hatte Marina vor dem B6sen zu
schiltzen gesucht, aber sie versucht ihm kldzumachen, daB sie
,dem rauhen, hellen Tag""begegnen wolle und kdnne.

Der Drache dringt in die Kirche ein. Er verlangt Gold,
Silber und Marina. Nun endlich finden der Fiirst und Mdina
die Kraft. die sie suchten. die Kraft. die den Drachen zer-
stdren kann. Gdran Skdld erscheint und forden den Drachen
henus. Nach kuzem Kampf venreibt Gdran den Drachen aus
der Stadt.

Marina und der Fiirst bitten Giiran zu bleiben. aber er
verabschiedet sich. Er werde bei ihnen sein. wenn Glaube in
ihren Herzen ist. Der Fiirst erkennt Marinas Krafr und sieht.
daR seine Zeit vorbei ist. Die Biirger gewinnen wieder Ver-
trauen in die Zukunft.

Erik Piilsti

Curt Appelgren begann seine Kffiiere als Violinist im Royal
Stockholm Phi lharmonic Orchesrra und harre sein S?inger-
debiit am Theater Drottningholm, bevor ihm ein Enagage-
ment an der Ki jnigl ichen Oper von Stockholm angeboten
wurde. Seinem Debiit folgten bald schon Einladungen, u.a.
den Rocco (Fidelio) in Glyndeboume zu singen, wo er auch
den Bottom in Bri t rens A Midsummer Night 's Dream ge-
sungen hat. Zu seinen Rollen gehdren Pognet (Meistersinget),
Scarpia ( fos.d),  Johannes der Ti iufer ( .Sdlonl) ,  Leporel lo
(Don Giovanni), die Titelrolle im Wo::ecl und Kdnig Meke
(Tristan und Isolde). Engagements fiihnen ihn an die Berliner

Staatsoper, das Moskauer Bolschoi Theater, die Opernhauser
von Kopenhagen, Oslo, Rom, Basel und Glasgow und zum
Edinburgh Festival. Zu seinem Repertoire zahlen auch Ora,
torien, Messen und die BaBbaritonpmien in Orchesterwerken
mit Vokalbesetzung.

Helena Juntunen nahm im Alter von 15 Jahren ihr Gesangs-
studium bei Aiil Tokola am Konservatorium von Oulu auf.
seit 1996 ist sie Schiilerin von Anita Viilkki an der Sibelius
Akademie. An der Finnischen Nationaloper und beim Opem-
festival von Savonlinna gehcinen die Barbarina (Le nozze rli
Figarc), die Ausliinderin lThe Consul) und Papagena (Zak-
bedlt)te) zu iken Rollen, auBerdem ist sie in einer Reihe von
Rollen an anderen finnischen Opem aufgerreten. Im Sommer
2000 gewann sie den Timo Mustakallio Wettbewe$.

Charlot te Hel lekant ist  regelmi iBiger Gas! an den bedeu-
tendsten Opemhausem. H6hepunkte ihrer Kariere sind Che-
rubino (ae no:ze cl i  Figarc: Washington, Toronto, Nizza),
Charlotte (Werrher: Washington) und Judith (Herzog Blau-
bafts Burg. unter der Leitung von Sir Georg Solti). In der
Spielzeit 1996/97 hafie sie ihr ,,Met"- und ihr Bastille-Debiir;
mit so beriihmten Dirigenten wie Kent Nagano, Valeri Ger-
giev, Esa-Pekla Salonen und Neeme Jiimi hat sie zusammen-
gearbeitet. Als hoch geschetzte lnterpretin zeitgendssischer
Musik hat Charlotre Hellekant in Opem von Erik Bergman,
Gydrgy Ligeti, Hans-Jiirgen von Bose und anderen gesungen.
Bei den Salzburger Festwochen und im Pariser ChAtelet sang
sie Amando in Ligei is Oper Le Grand Macabre. An d.er
Kdniglichen Oper von Stockholm sang sie Sorli in der (vom
Femsehen Ube(ragenen) Aulfiihrung von Sven-David Sand-
strdms Oper Stdd., sowie die Titelrolle in Carn?r.

Rini Brattaberg, auf den Fardem geboren, begann ds Do-
kumentarphotograph, wandte sich aber 1994 dem Gesang zu;
1995 bis 1997 sang er im Chor der Kdniglichen Oper von
Kopenhagen. 1997 nahm er ein Studium an der Sibelius Aka-
demie bei Joma Hynninen aufl Untenicht erhielt er auch von
Kim Borg und Tom Krause. Zu Brattabergs Repenoire gehij-
ren Plutone (Haydns L'Ar ind del j losofol ,  Snare (Wolf-
Ferraris S1_!), Luka (Walrons The Bear) !nd. den Cerichts-
diener im Rigolero (alle in Ziirich).



Aki Alamikkotervo hat St immbildung mit  einem Diplom

des Konsenatoriums von Oulu abgeschlossen und am Opem-

studio der Finnischen Nationaloper sowie bei Paolo Silveri in

Italien studien. Der Gewinner des Dritten Preises beim Timo

Mustakal l io Wettbewerb 1989 hatte sein Debi i t  1993. Zu

seinen Rollen als Solist an der Finnischen Nationaloper gehij-

ren seit 1999 Der Erllnder (Kalevi Ahos Insektenleben),Ne-

morino (L'elisi d'anlore), Bob Boles (Peter Grimes)' Pilelli

(Su'eener Todd).Lrcone (Ilaydns Orlondo paladino\ ond del

Nar in Sal l inens Kinig Iear '  1997 und 1998 lrat  er berm

Opemfestival von Savonlinna als Bepo (Pagi ldcci) auf, 2000

und 2001 in der Opern-Trilogie The Age of Dreams Neben

seinen Opernrol len sing! Aki  Alamikkotervo hauf ig die

Tenorpafrien in Oratorien Llnd Passionen

Sari  Nordqvist  schloB 1999 ihr Studium an der sibel ius

Akademie ab. Noch zu ihrer Siudienzeit  t rat  s ie in einer

Rerhe uon Opempro, lukl ionen rn Pori  und Tampere 'o$ ie al '

Sol ist in in Orche{erqerken duf Die Ceq innerin des zuei len

Preises beim Kangasnietni  Gesangswettbewerb 1997 war

eine der Finalislinnen beim Grand Prix der Oper von Tam-

pere 1999. Die Vereinigung der finnischen Opem wiihlte sie

1998 zur Sol ist in des Jahres, und die Finnische Wagner '

Gesel lschait  Sewiihrte ihr 2001 ein Bayreuth-St ipendium

Seit ihrem l999er Debiit an der Finnischen Nationaloper hal

Sari Nordqvisr die Clyternnestra (Glucks lphiginie eil Au

lide),Floft (La Trd|iata\, Snz\ki (Mddama Buttell!). Ukica

( lJn bal lo in mdschera),  Lola (Caral ler ia rerf i 'dnd) und

Margret (Wo::?.t) gesungen

Mia Huhta nahm ihr Gesangsstudium am Konservatorium

von Zentral-Ostrobothnien und setzte sie an der Musikakade-

mie von Uffecht und der Sibelius Akademie fofr. Sie hat Solo

panien in Oratorien und Passionen mit zahlreichen Otches-

i.- g.rung.n, bei Auffiihrungen des Opemstudios der Sibe'

lius Akademie und in Kammeropem von Britten' Menotii und

Lonzing. Auch die Rolle der Atalanta in Hiindels Xerrer und

der Pamina in Mozafrs Zlilbetftite gehiiren zu ihrem Reper-

toire. lm Friihjahr 1999 sang sie als Gast die weibliche HaupF

rolle (Roxanne) in Tamb€rgs Cyrano de Bergerat am Estliin-

dischen Theater. Diese l\ufftihrung wurde live in 15 euro-

paische Lander i ibertragen Die Sonderpreistr l igenn des

Lappeenrama Gesangswettkwerbs 1996 und 1999 wurde rm

Marz 1999 mit der Pianistin Hanna Susitaipale Cewinnenn

des Pentti Koskimies Liedwettbewerbs und erhielt den Ersten

Preis beim Vox Unica Gesangswettbewerb 2000.

Die Tradition des Philharmonischen Orchesters Turku als

Vorkanpfer f t i r  die symphonische Musik ist  beinahe 'o ah uie

die Geschichte der Symphonie selber. 1790' als die Musik-

gesellschaft Turku gegriindet wurde' wden die Symphonien

von Joseph Haydn und Ludwig van Beethoven ,'moderne"

Musik und ihre Komponisten noch am Leben. Die Tradition

wurde im 10. Jahrhunden von Jean Sibelius fongesetzt' der 18

Konzene mit eigenen Werken in Turku dirigiene Das elrcste

Orchesler Finnlands und eines der Sltesten der Welt  ging

1927 in stadtische Tra8erschaft iiber. Zu den regelmiiBigen

Dirigenten des Philhamonischen Orchesters Tutku gehiiren

Tau;o Hannikainen, Toivo Haapanen' Ole Edgren' Joma Pa-

nula. Paavo Rautio, Pertli Pekkanen' Igor Bezrodnyi' Jacques

Mercier und Hannu Lintu. Seit  dem Herbst 2001 ist  Juha

Kanpa. der Er{e CdstdirrBenl des Orchesters Dte meislen

der Konzene finden im Konzensaal von Turku statt' der von

Risro Luukkonen entworfen und 1952 erdffnet wurde Das

Orchester spieli jlihlich bei Produktionen der Oper von Turku'

Iritt regelmiiBig beim Turku Musikfestival auf und ist einer

der Organisatoren des , ,Aboa musica"-Fest ivals f i i r  neue

Musik. Das Philhamonische Orchester Tu.ku ist auBerdem

eng mit dem Nordeuropiiischen Musikzentrum verbunden'

aai ZOOI in Turku gegdindet wurde. Die vortiegeode Ein-

spielung ist die erste Aufnahme des Philhmonischen Orches-

ters Turku fiir BIS.

Ulf Sitderblom ist Finnlmds ftihrender Opemdirigenl l95T

unterschrieb er einen Veftrag an der Finnischen Nationaloper'

an der er bis zu seinem altersbedingten Ausscheiden 1993

geblieben ist; in den letzten zwanzig Jahren bekleidete er den

Fosten des Chefdirigenten. AuBerdem leitete er ab 1967 zahl-

reiche Produkt ionen beim Savonl inna Opernfest ival  Da-

neben war er Kt inst ler ischer Leiter des Laht i  Symphony

Orchestra und des Helsinki  Phi lharmonic Orchestra Die

Freunde der finnischen Oper sind Ulf Siidetblom fiir seinen

unermiidlichen Einsatz bei der Verbreitung der finnischen

Oper zu Dank verpflichtet. Auf Toumee mit der Finnischen

Nationaloper hat er Merikantos Juha beim Edinburgh

Festival und Kokkonens Die letzteil versuchungen ar lel

l q





Riddaren och Draken

Handlingen utspelas i en domkl"rka

INTRADA
(Ld i lgs  n l i t tgdng? i l  i i l k igd t  en  Drok ig

skara tatlsfull nrcl tk lvd kii)iltu|nneil i

Sfadlfolk:

Fred i ver ridl

Gu ld  A t  d raken l

Temple l  ven  \aml

Guldet vAfr vaml

Fred I

Fred  i  v i r  t id l

Fyra  kdpman:

B l ls .  t rumpetare l

Drakens gift

skada \Ar  \ lad .

Nted guld

lSta\ kAlien

och med s i l ver

ror sig livet

Kiipmdn och stadsfolk:

Fred.

l red  i  vdr  t id

med r ika  ga \or .

Furst Erik I tadet plit.\ligt .lr.tnl )l

Hah l

He jda  de  l rg ra  ld t ien :

Svek  ar  e r  fana l

He jda  er t  sk r t t l

med jord pi hindema.

med f i rk t ja l l .  sp i \sor .

n i  r r i ruck lcns  fo lk i

L is t ig  e r  d rdken.

kitpslar on \jalar.

Foredda blir vi

The Knight and the Dragon

The events take place in a cathedral

INTRADA
lDo\n the (entrc disl. d nrille\ rrowd

of to r r i l s r i l k  n tuk tu !  in .  l?d  h \  the

To*nsfolk:

Peace in our timel

Cold fbr lhe dragonl

The temple  as  our  p ro tec t ron l

Thc  go ld  a \  our  p ro tec l ion l

Four Merchantsi

B low.  l runpeters l

The dragon's poi$r

Can no  longer

Hann our  to \n .

With gold

TheJa$ is  t igh tened

And w i rh  s i l vc r

L i le  revo l !es

Around its hub.

Nlerchants and Tosnsfolk:

Wi th  sumptuous  g i t l \ .

Prince Erik /irl../.r^ rkt! lir'rurd).
Ha l t l

S top  your  l ine  promises :

Dece i t  i s ,vou f  banner l

S top  your  b ragg ing l

L is tcn ,  )ou
Who have dirt on )our hands,

F ish-sca les .  heanh-sor r .

Peop le  o f the  hove l :

The dragon rs  cunn ing .

Bargains fbr sou1s.

We ll be betra\ed

Ritari ja Lohikdirme

Tapahtuu katedraalissa

INTRADA
( K ( ski kariirid nd rss i i ku ia d

jtakka kaupungin fiked

e tuile n.i s sd ne ljti ka uppi dsta. )

Kaupungin v?ikeii:

Rauha meidin aikanamme!

Kulta iohikeameellel

Temppeli suojmammel

Kulta suojmammel

Rauha l

Rauha meidiin aikanamme!

Neljii kauppiasta:

Puhaltakaa. trumpetinsoittajat I

Lohiklimeen myrkky

e i  vo i  endd

vahingoitraa kaupunkianne.

Ku l la l la

tukilaan kila

ja  hopea l la

kiened elama

napansa ympAr j l la .

Kauppiaat ja kaupungin veked:

Rauhan,

rauhan meidan aikanamme

lo ihd imme es i in

rikkailla lahjoilla.

Ruhtinas Erik rdsr& dtlia rrjirli

Se is l

Hillitkae koreila lupauksianncl

Petos on lippunannel

IJillitkai ketrkailuannei

KuuLkaatte te

joilla kasissa on multaa.

kalansuomuia, iieden nokea,

te puuhdkkeleiden kansa:

Lohikaame on viekas.

kIy kauppaa sieluista.

Pete ty iks i  joudumme.



om vi förledda If enticed we jos hairahdumme
lyssnar till dessa fyra Listen to these four kuuntelemaan näitä neljää
köpmanssjälar. Merchant souls. kauppiassielua.
Bräcklig är tryggheten Frail is the assurance Haurasta on turva
bakom fagra löften. Behind the fine promises. koreiden lupausten suojassa.
Ställ er här, folk Stand here, people, Asettukaa tänne, ihmiset,
bakom mig, Behind me, minun suojaani,
så skall Guds skydd And God’s protection niin on Jumalan suojelus
värna ert liv. shall shield your lives. varjeleva elämäänne.

(De fyra försöker hejda dem som går över (The Four Merchants try to stop those who (Neljä kauppiasta yrittää estää niitä, jotka 
till Fursten. Hälften av stadsfolket stannar go over to the Prince. Half of the townsfolk siirtyvät Ruhtinaan puolelle. Puolet kau-
hos köpmännen.) stay with the Merchants.) punkilaisista jää kauppiaiden puolelle.)

Fyra köpmän: Four Merchants: Neljä kauppiasta:
Fred i vår tid! Peace in our time! Rauha meidän aikanamme!
Furstar växlar. Princes come and go. Ruhtinaat vaihtuvat.
Han skall få se He shall see Hän saa nähdä
vår övermakt. Our superiority. ylivoimamme.
Hans slitna fana His tattered banner Hänen kulunut lippunsa
skall vika för stormen, Shall yield to the gale, väistyy myrskyn tieltä,
slitna drömmar Tattered dreams kuluneet unet
driver som dimma. Drift like mist. haihtuvat kuin usva.
Vi är makten, Ours is the power, Meidän on valta,
vänta! Wait! odottakaa!

Fyra köpmän och en del Four Merchants and Neljä kauppiasta ja osa 
av stadsfolket: some of the Townsfolk: kaupunkilaisista:
Fred i vår tid! Peace in our time! Rauha meidän aikanamme!
Med penningens makt! With the power of money! Rahan voimalla!

AKT 1 ACT 1 1. NÄYTÖS

Scen 1 Scene 1 1. kohtaus
(Furst Erik står ensam i mitten; stadsfolket (Prince Erik stands alone in the centre: (Ruhtinas Erik seisoo yksin keskellä, 
har dragit sig åt sidan, i halvskugga.) the townsfolk have drawn away to one kaupunkilaiset ovat vetäytyneet sivulle, 

side, in half-shadow.) puolittain varjoon.)

Mörka kören: Dark Chorus: Tumma kuoro:
Mot kvällen Towards evening Illan suussa
hörs i gränderna Piercing cries kuuluu kujilta
gälla skrik. Are heard in the lanes. vihlovia huutoja.
Är han vårt värn, Is he our protection, Onko hän suojamme, 
vår furste? Our prince? ruhtinaamme?

Ljusa kören: Light Chorus: Valoisa kuoro:
Under dessa valv Under these vaults Näiden holvien alla
strömmar ljuset Streams the light, virtaa valo

22



och vittnar om nåd. Bearing witness to mercy. ja todistaa armosta.
Han är vårt värn, He is our protection, Hän on turvamme,
vår furste. Our prince. ruhtinaamme.

Svarta damen: Black Lady: Musta nainen:
De eländas andedräkt The breath of the wretched Kurjien hönkäykset
driver som dimma Drifts like mist ajelehtivat kuin sumu
längs åns stränder. Along the banks of the river. pitkin joen rantoja.
Furste, hör underströmmarna Prince, hear the undercurrents, Ruhtinas, kuule pohjavirtoja
de svarta virvlarna The black eddies mustia pyörteitä
under broarna! Under the bridges! siltojen alla!

Vita damen: White Lady: Valkea nainen:
Men dagen kommer But the day is coming Mutta tulee päivä,
då klarhet råder. When clarity will reign. jolloin kaikki on selvää.
Furste, se det ljus Prince, see the light Ruhtinas, näe valo
som från himlen strömmar! That streams from heaven! joka taivaasta virtaa!

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Förrädarröster The voices of traitors Pettureiden äänet
brinner om nätterna. Burn at night. hehkuvat öisin.
Hör jag redan Do I already hear Kuulenko jo
ofärdens tunga steg The heavy steps of  ruin tuhon raskaan askeleet
och dörrens dån? And the rumble of the door? ja ryskytyksen ovella?
Jag är I am Minä olen
styrka dels Part strength, osaksi voimaa
rädsla dels Part fear, osaksi pelkoa
vapnet som rostat The weapon that rusted, ase ruosteessa
svärdet oslipat. The sword unsharpened. teroittamaton miekka.
Bitter rök Bitter smoke Kitkerä savu
driver som tungt förtal Drifts like heavy slander ajelehtii kuin raskas parjaus
över vår stad. Over our town. kaupunkimme yllä.
Är jag inte Am I not Enkö olekaan
er härskare? Your ruler? teidän hallitsijanne?

Stadsfolk: Townsfolk: Kaupungin väkeä:
Slottets tystnad The castle’s silence Linnan hiljaisuus
vittnar om ofärd, Bears witness to ruin, on todistuksena tuhosta,
dånar högre Booms louder sen kumu kohoaa ylemmäksi
än dessa valv. than these vaults. kuin nämä holvit.

Scen 2 Scene 2 2. kohtaus
(Gycklaren kommer plötsligt in (The Jester suddenly comes in (Ilveilijä tulee äkkiä sisään 
från en sidoport.) from a side door.) sivuovesta.)

Gycklaren: The Jester: Ilveilijä
Här! Here! Tässä!
Här har ni slottets tystnad! Here is the castle’s silence for you! Tässä on teille linnan hiljaisuus!
Hör bjällrorna! Hear the bells! Kuulkaa kulkusia!
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Draken lyssnar till skratt och lek, The dragon is listening to laughter and games, Lohikäärme kuuntelee naurua ja leikkiä,
frustar i vinets rus. Snorts in the wine’s inebriation. korskuu viinihumalassa.
Drömmer gör han He is making dreams Hän unelmoi
om kvinnolemmar. About women’s limbs. naisen jäsenistä.
Marina, Marina, Marina, Marina, Marina, Marina,
du är hans mål! You are his goal! sinä olet hänen tavoitteensa!

(Gycklaren avslöjar Marina som hittills (The Jester reveals Marina, who until now (Ilveilijä paljastaa Marinan, joka tähän
har dolt sig bland stadsfolket.) has been hiding behind the townsfolk.) asti on kätkeytynyt kaupunkilaisten 

joukkoon.)

Svarta damen: Black Lady: Musta nainen:
Varnade blev vi, We were protected, Saimme varoituksen,
lyssnade inte. Did not listen. emme kuunnelleet.

Vita damen: White Lady: Valkoinen nainen:
Kraft, Marina! Strength, Marina! Voimia, Marina!
I ditt ljus In your light Sinun valossasi
skall vi gå fram. We shall go forth. astumme eteenpäin.

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Sedan din mor dog Since your mother died Äitisi kuoltua
har du varit mitt ljus, Marina. You have been my light, Marina. olet ollut valoni, Marina.

Stadsfolk, Mörka och Townsfolk, Dark and Kaupungin väkeä, Tumma ja 
ljusa kören: Light Choruses: valoisa kuoro:
Adel, prästerskap, Nobility, priesthood, Aateli, papisto,
borgare, bönder, Burghers, peasants, porvarit, talonpojat,
har vi ej gåvor nog Have we not gifts enough eikö meillä ole kylliksi lahjoja
att blidka det onda? To placate evil? joilla lepyttää pahaa?

Marina: Marina: Marina
Sorl hör jag, I hear noise, Hälinää kuulen,
men ingen handling. But no action. mutten toimintaa.
Är jag en pjäs, en del Am I a piece, a part Olenko nappula, osana
av ett spel, Of a game, peliä
har jag inte en egen kraft, Do I not have a strength of my own, eikö minulla ole omaa voimaa,
en kraft som är havets? A strength that is the sea’s? joka on meren voimaa?
Har jag inte Do I not have Eikö minulla ole
en havsfågels rop? A seabird’s cry? merilinnun huutoa?
Lämna oss, alla. Leave us, all of you. Jättäkää meidät, te kaikki.
Också du far. You too, father. Myös sinä, isä.
Gycklare, Jester, Ilveilijä,
stanna. Stay here. pysy täällä.

(Alla ut, utom Marina och Gycklaren.) (Exeunt all except for Marina and (Kaikki poistuvat paitsi Marina ja 
the Jester.) Ilveilijä.)
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Scen 3 Scene 3 3. kohtaus
Marina: Marina: Marina:
Vad vill du mig, What do you want of me, Mitä haluat minusta,
gycklare? Jester? ilveilijä?
Vad vill mig What are you trying to tell me Mitä haluat kertoa
dina krumsprång? With your capers? hyppelyilläsi?

Gycklaren: The Jester: Ilveilijä:
Draken har ett varmt hjärta, The dragon has a warm heart, Lohikäärmeellä on lämmin sydän,
ja, ett glödande hjärta, Yes, a glowing heart, niin, hehkuva sydän,
hör dess slag! Listen to its beat! kuule sen lyöntiä!

Marina: Marina: Marina:
Hans slag His beat Hänen lyöntinsä
som knivhugg. Like the thrust of a knife. kuin veitsen isku.

Gycklaren: The Jester: Ilveilijä:
Slå en volt! Turn a somersault! Heitä volttia!
Släck hans törst! Quench his thirst! Sammuta hänen janonsa!
Sänd honom gåvor Send him gifts Lähetä hänelle lahjoja,
som dränker honom That drown him jotka hukuttavat hänet
i vinskum, i dimma! In wine-foam, in mist! viinin kuohuun, sumuun!
Dränk honom Drown him Hukuta hänet
i hans egen törst! In his own thirst! omaan janoonsa!

Marina: Marina: Marina:
Din är tanken Your thought is only Sinä ajattelet
på fradgande vin, Of foaming wine, kuohuvaa viiniä,
min är tanken My thought is only minä ajattelen
på egen kraft, Of my own strength, omaa voimaa,
på ödets svallvåg, Of the surge of fate, kohtalon hyökyaaltoa,
på högre krafter Of higher powers korkeampia voimia
i eget djup, In my own depths, omassa syvyydessä,
i mitt eget sinne. In my own mind. omassa mielessäni.
Kan väl ett svärd For how can a sword Kuinka voisikaan miekka
förgöra en havsvåg? Destroy a wave of the sea? tuhota meren aallon?
Fri är du, gycklare, You are free to go, Jester, Vapaa olet menemään, ilveilijä,
med din jordnära tanke, With your down-to-earth thought, maanläheisine ajatuksinesi,
min tanke My thought minun ajatukseni
en havsfågels skri. A seabird’s cry. merilinnun huuto.

Gycklaren: The Jester: Ilveilijä:
Ensam. Ensam. Alone. Alone. Yksin. Yksin.
Hihi! Med bjällror ensam. Hee hee! With bells alone. Hihi! Kulkusten kanssa yksin.
Med draken, ensam, With the dragon, alone, Lohikäärmeen kanssa, yksin,
med vinkrans, ensam. With vine-wreath, alone. viiniseppeleen kanssa, yksin.
En blick blott, Just one gaze, Vain katse,
jungfru, Maiden, neitsyt,
du allra skönaste, Most beautiful of all, sinä kaikkein kaunein,
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så går jag Then I shall go niin minä menen
med min jordnära tanke, With my down-to-earth thought, maanläheisine ajatuksineni,
en strand av vrak A shore of wreckage hylkyjen ranta
vid ditt hav – By your sea – sinun meresi äärellä –
ensam! Alone! yksin!

Scen 4 Scene 4 4. kohtaus
(Gycklaren vänder och försvinner (The Jester turns and quickly vanishes (Ilveilijä käännähtää ja katoaa 
snabbt i mörkret.) into the dark.) nopeasti pimeyteen.)

Marina: Marina: Marina:
Ensam. Alone. Yksin.
Ensam med hårda vindar Alone with harsh winds Yksin kanssa kovien tuulten
och vårens längtan. And the spring’s longing. ja kevään kaipuun.
Ur ensamhet höjs From loneliness rises Yksinäisyydestä kohoaa
den dolda styrkan The hidden strength, kätketty voima
fågelns flykt. The bird’s flight. linnun lento.
Från valv och murar From vaults and walls Pois holveista ja muureista
söker sig fågeln The bird seeks its way, etsii tietään lintu
havsfågeln drömmens fågel The seabird, the dream bird merilintu unen lintu
ut mot de yttersta skären. Towards the outermost skerries. kohti uloimpia luotoja.

Marina och Görans röst (från fjärran): Marina and the Voice of Göran (from afar): Marina ja Göranin ääni (etäältä):
Jag är min mor, I am my mother, Olen äitini,
jag är min far, I am my father, olen isäni,
och drömmen om den And the dream of the one ja unelma hänestä
som skall komma, Who will come, joka on tuleva,
befriaren, mannen/kvinnan. The liberator, the man/woman. vapauttajasta, miehestä/naisesta.

Marina: Marina: Marina:
Marina, Marina, Marina,
mitt namn, My name, nimeni,
min våg. My wave. aaltoni
Må han komma, Let him come, Tulkoon vain hän,
draken, The dragon, lohikäärme,
med eller utan drägg, With or without his scum, joukkoineen tai ilman,
må han komma, Let him come, tulkoon vain hän,
möta mitt hav. Meet my sea. kohdatkoon mereni.

Scen 5 Scene 5 5. kohtaus
(Furst Erik kommer in, stadsfolket – (Enter Prince Erik. The townsfolk – (Ruhtinas Erik tulee sisään, kaupungin 
fiskarna i spetsen – följer efter och fishermen at the head – follow and väkeä – kalastajat etunenässä – seuraa 
omger honom.) surround him.) perässä, ympäröi hänet.)

Stadsfolk: Townsfolk: Kaupungin väkeä:
Furste, Prince, Ruhtinas,
döda flyter vid stränderna Corpses float on the shores kuolleet ajelehtivat rannassa,
ån svämmer över! The river is overflowing! joki tulvii yli!
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Bukar lyser vita i mörkret, Bellies gleam white in the darkness, Mahat paistavat valkeina pimeydessä,
vapen glimmar vid slottet, Weapons glint by the castle, aseet kimmeltävät linnan luona,
druckna röster, Drunken voices, juopuneet äänet,
mörkrets nät The darkness’s net pimeyden verkko
snärjer oss. Ensnares us. kietoo meidät pauloihinsa.
Värna oss nu! Protect us now! Varjele meitä nyt!

Svarta damen: Black Lady: Musta nainen:
Om du kan det, If you can, Jos sen voit,
furste. Prince. ruhtinas.
Med ett snabbt bett With one swift bite Nopealla puraisulla
biter draken The dragon bites leikkaa lohikäärme
det veka svärdet The soft sword pehmeän miekan
och handlar. And acts. ja toimii.

Vita damen: White Lady: Valkea nainen:
Lans av ljus, Lance of light, Valon keihäs,
träd fram! Step forth! astu esiin!
Sköld av hopp, Shield of hope, Toivon kilpi,
värna oss! Protect us! varjele meitä!

Mörka kören: Dark Chorus: Tumma kuoro:
Döda flyter längs ån Corpses along the river Kuolleet ajelehtivat pitkin jokea,
vita och starka tänder White and strong teeth valkoiset ja vahvat hampaat
är beredda till hugg. Are ready to strike. ovat valmiina iskuun.

Ljusa kören: Light Chorus: Valoisa kuoro:
Samlade, samlade söker Together, together we seek Yhdessä, yhdessä etsimme
vi vår värmande moteld, Our warming counterfire, suojaksemme lämmittävää tulta,
trons eviga eldstad The eternal citadel of fire uskon ikuista tulikaupunkia
i fredens tempel. In the temple of peace. rauhan temppelissä.

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Nära dröjer Nearby await Lähellä odottaa
min dröm, min makt, My dream, my power, minun uneni, minun mahtini,
nära, Nearby, lähellä,
nära. Nearby. lähellä.

Stadsfolk Townsfolk Kaupungin väkeä 
(fiskarna i spetsen): (fishermen at the head): (kalastajat etunenässä):
Vårt vatten Our water Vetemme
förgiftat, Poisoned, myrkytetty,
vår utkomst Our livelihood toimeentulomme
hotad. Threatened. uhattuna.
Guld begär vi inte Gold is not what we want Kultaa emme pyydä
och inte silver Nor silver emmekä hopeaa,
men silvrig fångst But a silvery catch mutta hopeaista saalista
och tryggat liv. And life secured. ja turvattua elämää.
Furste, Prince, Ruhtinas,
handla! Act! toimi!
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Furst Erikl
Ex 6gonblick bara
av tanke och samling.

Svarta Damen:
Dyr il din !id,
tursle,

Vita Dam€n:
Dyrare blodig $rid.

Stadsfolk, \tdrka och
ljusa k6r€ni
Kiinn
doften a! blod.
H6r
norgongryningens ljus,
dAnet av segel,
av taktfasta Aror.

stjdman i sillrunnm.
flgelns vingar i solens brand,

lansar som glimmar.
Tiden, liden ar mogen
fdr blodig frukt.

Furst Er ik i
I ldrde ni

Fred i var tidl
Fred kdpr med guld.
med ldsa ldfien.

stunden ar niira.
Tecknen tydda.

Furst Erik och
Gdrans rdst lrrin l)drl?r):
I  mig st iger
nallens lenglan,
ungdomsdrdmmar
Ljuset stigerl

Stadsfolk, Miirka och

Uusa kairen:
Drdmmar. fur$e,
Ir inte nog.
Ur din natt
md dag sriga liam.

Prince Drik:
Just a moment
To galher my ftoughls and mysell

Black Lady:
Your time is co$ly .
Pr ince.

White Lady:
Costlier bloody battle.

Townsfolk, Dark and
Light Choruses:
Sense
The smel l  of  blood.
Hear
The l ight ofdawn.
The thud of sails,
Ofoars bearing in rime.
See
The star in the hening barel.
The bird's wings in the sun's lire,
Swords being drawn,
Lances gleaming.
The time, the time is ripe
For bloody fruir.

Prince Erik:
Did you hear
The merchants'  voices:
Peace in our time!
Peace bought wilh gold,
With empty promises.
Listen:
The hour is nigh.
The signs interpreted.

Prince Erik and
the Voice of Giiran (fnn alar)l
In me r ises
Tbe night s longing,
Dreams ofyouth.
The l ight is r is ingl

Townsfolk, Dark and
Light Choruses:
Dreams, Prince.

From your night
Let day step forth.

Ruhtinas Erik:
Vain hetki
kootakseni ajatukseni ja ilseni.

Musla nainen:
Kal l is on aikasi ,
ruhl inas.

Valkea nainen:
Kalliimpi verinen taistelu.

Kaupungin v?ikee, Tumma ja
valoisa kuoroi
Tunne

Kuule
aamunsarastuksen valo,
kumu purjeiden
ja tahdissa vetavien airojen.
Nae
rlht i  s i l l i lynnyrissd.
l innun si ivet aur ingon palossa.
miekal jotka vedetadn esiin.
peitset jotka kimakavat.
Aika, aika on kypse
veriselle hedelmillle.

Ruht inas Erik:
Kuulitteko
kauppiaiden Aanet:
Rauha meid:in aikananmc I
Rauha kul lal la ostetu,
ldyhi l l i l  lupauksi l la.
Kuunnelkaa:
hetki  oD lehel ld.
Ennusmerkit tulkittu.

Ruht inas Erik ja
Goranin iiani I dd d | | li ) |

ydn karpuu.
nuoruuden unelmat.

Kaupungin vaikeri, Tumma ja
raloisa kuoro:
Unet.  ruhl inas,
eiviit riild.
Sinun vii$iisi
nouskoon esiin paivi,







(Rövarhorden bryter genom kyrkoporten (The Robber Horde breaks in through the (Rosvojoukko työntyy kirkon ovesta ja 
och börjar marschera tyst och lugnt mot church door and begins to march silently alkaa marssia hiljaa ja rauhallisesti 
altaret.) and calmly towards the altar.) kohti alttaria.)

Mörka kören: Dark Chorus: Tumma kuoro:
Låt mörker strömma in! Let the darkness flow in! Antakaa pimeyden virrata sisään!

Ljusa kören: Light Chorus: Valoisa kuoro:
Låt ljuset segra! Let the light triumph! Antakaa valon voittaa!

Rövarna: Robber Horde: Rosvot:
Till strid To battle Taisteluun
mjölsäckar Sacks of flour, jauhosäkit,
istermagar Potbellies, ihramahat
fårahjordar! Flocks of sheep! lammaspaimenet!

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Tyst! Quiet! Hiljaa!
Tyst, tappra krigare. Quiet, bold warriors. Hiljaa, urheat soturit.
Köpslagans tid är inne. The time for bargaining is over. Nyt on kaupanhieronnan aika.
På pengar lever denna stad On money live this town Rahoista elää tämä kaupunki
och denna tid. And this time. ja tämä aika.
Från slottet hördes det att kyrkan In the castle it was said that the church Linnassa kerrottiin että kirkko
var till salu. Was for sale. on myytävänä.

Rövarhorden: Robber Horde: Rosvojoukko:
Till salu! For sale! Myytävänä!
Kvinnor, män Women, men Naisia, miehiä
till salu! For sale! myytävänä!

Scen 2 Scene 2 2. kohtaus
Sören Drake (till Furst Erik): Sören Drake (to Prince Erik): Sören Drake (ruhtinas Erikille):
Vad glor du på, What are you staring at, Mitä toljotat,
gubbe där! Old man, there! äijä siellä!
Lås upp din kista Open your coffin Avaa kirstusi
eller kliv ned i den, Or climb into it, tai kipua itse siihen,
sak samma! It is all the same! sama se!

Rövarhorden: Robber Horde: Rosvojoukko:
Sak samma, sak samma! All the same, all the same! Sama se, sama se!

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Före det Before that Ennen sitä
gör vi affär. We shall do business. hieromme kauppoja.
Fyra trogna Four men true Neljä uskollista
har redan godkänt… have already approved it… on jo hyväksynyt…

Gycklaren: The Jester: Ilveilijä:
…och gycklaren skålat på det, …And the Jester has drunk to it, …ja ilveilijä juonut sille maljan,
skålat så innerligt! Drunk so heartily! juonut niin hartaasti!
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Fyra kdpman:

Furste, hijr:

din dotrer

mot fied 16r $m.

Vad sags?

Gycklaren:

Ja vad siiBs?

Och frAn bruden

harliga vinfat

r gava.

Vad siigs?

Mar ina :

Nog. gycklare.

Ak ta  d ig

att du inte drunknar

nred draken dar

i egna vinfat.

Och du, blodskdgg.

akta dig du

a( du inte snubbltr

6ver min mantelfell.

Siiren Drake:

Ah vilket fagen tal.

BlodskAgg - det ar sprAk

jag fdrsttu.

Furst Drik:

R6r du vid henne

ddr du, din skurkl

Siiren Drake:

Hdrde Jag myggor
jas skalver av redsla.

Jag ir en enkei man

med enkel smak-

Milt hjdna bldder

fdr allt vacke(.

Rt ivarhorden i

Bl6der och bloder och bl6der.

SorenDrake lme(l urnvn om

Halften av ditt guld

och hela din dorter

se helr som hela havel

not fredligt avleg.

Vad sags?

Four Merchantsi

Prince. listen:

Your daughter

In exchange for peace for the town.

What do you say?

Jester:

Yes - what do you sayl

And from the bride

Glorious casks of wine

What do you say?

Marina:

Enough. Jester.

Take ctre

Along with the dragon

ln your own wine casks,

And you, blood betrd,

You do not stumble

Over the folds of my cape.

Siiren Drake:

Oh - whar a nne speech.
'Bloodbeard' 

that is language

I undersland.

Prince Eriki

If you touch her

You die, you scoundrel!

Sdren Drakel

Did I hear gnals -

I am lrembling with fear

I am a simple man

With simple hstes.

My hean bleeds

For all lhat is beautiful.

Robber Horde:

Bleeds md bleeds and bleeds.

Siiren Drake lwlrl iis dm

Half of your gold

And the whole ofyour daughter.

As whole as the whole of lhe sea,

ID exchange tbr a peaceful withdrawal

What do you say'l

Neljri kauppiasta:
Ruhtinas, kuulel
tyltaresi
maksuksi kaupungin rauhasta.
Miteo ol is i l

I lvei l i j t :
Ni in -  miten ol is i l
Ja morsiameha
ihania viintynnyret;i
lahjaksi .
Miten ol is i l

Marina:
Ri i l rda, i lvei l i ja.

etter huku
tuon lohikaarmeen kanssa
omiin vi in i tynnyreihin.
Ja sinl, veriptrta,

vi i r tani  l iepeisi in.

Sdren Drake:
Ai miten koreala puhe(a.
Veriparra sellaistakieltii
mina ymmiiral.

Ruht inas Erik i
Koskekin haneen
niin kuoler. sina konnal

Siir€n Drake:
Hyttysi lkd kuul in -

ihan tutisen pelosta.
Olen yksinkedainen mies
jol la on yksinkenainen 'naku.
Sydameni !uolaa vena
kaiken kauni in edessa.

Roslojoukko:
Vuolaa venaja venaja vena.

S6ren Drake lki.ro., ldt?nsd Mdindn

Puolel kullastasi
ja koko rylttuesi
niin kokonaan kuin koko meri
siira hyviisti etrd rauhassa poistumme.
Milen ol is i?



Scen 3 Scene 3 3. kohtaus
Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Stig fram Step forth Astu esiin
du min ungdoms dröm, You, the dream of my youth, sinä nuoruuteni unelma,
skilj dem åt, Separate them, erota heidät toisistaan,
du som jag sett You whom I saw sinä jonka olen nähnyt
i drömmens ljus, In the light of the dream, unen valossa,
du son You, son, sinä poika
du vandringsman – You, wanderer – sinä vaeltaja –
du, You, sinä,
namnlös. Nameless. nimetön.

Marina (befriar sig från Sören Drake): Marina (freeing herself from Sören Drake): Marina (irrottautuen Sören Drakesta):
Inte namnlös. Not nameless. Ei nimetön.
Göran, Göran Göran, Göran Göran, Göran
är hans namn. Is his name. on hänen nimensä.

(Göran Sköld står vid furstens sida, (Göran Sköld stands beside the prince, (Göran Sköld seisoo ruhtinaan vieressä 
med höjd stav.) with raised staff.) sauva kohotettuna.)

Göran Sköld: Göran Sköld: Göran Sköld:
Här! Here! Tässä!
Ni kallade mig. You called me. Te kutsuitte minua.

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Hå! Ha! Kas!
Ett spöke. You called me. Aave.

Rövarhorden: Robber Horde: Rosvojoukko:
Spöke, spöke, spöke! Ghost, ghost, ghost! Aave, aave, aave!

Mörka kören: Dark Chorus: Tumma kuoro:
Å. Ur mörker Oh! From darkness Voi! Pimeydestä
en mask, en skugga. A worm, a shadow. mato, varjo.

Ljusa kören: Light Chorus: Valoisa kuoro:
Ur drömmar From dreams Unelmista
en ljusgestalt. A figure of light. valohahmo.

Marina: Marina: Marina:
En bror, A brother, Veli,
en syster, A sister, sisko,
växlande Alternating vaihtelevat
där i min syn. There in my vision. näyssäni.

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Spöksyner! Ghost visions! Aavenäkyjä!
Man eller kvinna – Man or woman – Mies vai nainen –
ur vilket äppel From what apple mistä omenasta
kröp denna mask? Crept this worm? tämä mato mateli?
Tror någon här Does anyone here believe Uskooko joku täällä
på underverk? In miracles? ihmetekoihin?
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Verk ovan jord

5r det sanna vapnel.

Giiran Skiild:

Mitt vern er vapenldsr.

min frihel

mil ilav har,

Gdran Skiild

ar mlu namn.

Sdren Drake:

skdldt skiitdl

Fren den befriariag dig raskl

om mask ir skdldl

Ciimd bakom skcilden

dina magra skdrdar

knappt vlrdd

g is ten  tunna s i l l .

M d n l

Fdr kraket bonl

Gitran Skdld:

Hdll upp. Drake,

du ser min stav,

m(t enda vapen.

Den er min fiihct.

mig fangar ingen.

Men du dr flngen,

Sttren.

i  d in  egen d imma.

DAr gapar du

f0rgdves.

Siiren Drake:

Mill gap Ar milr.

ditt bara

ekot av etr melbrot.

Rdvarhorden:

Ha hal Sdren.

han ar mannen.

vir man,

Soren,

G!ck la ren :

Han ;ir fur{en,

en bland mdngai

Works above ground

Are the fue weapon.

Giiran Skiildi

Mv deltncc is without weapon,

My freedonr

My s la l l  i s  here .

Gdrm Skitld

Is  my name.

Sdr€n Drake:

Skd ld l  Sk i j ld l  I skd ld=  s r ic rd  ]

From that I will free you quickly

I f  a  nask*  i s  sh ie ld l

Hidden behind the shield

Your nleagre harvests

Are scarcely wodh

A leaky batrel ofherring.

Men l

Take the wretch awayl

Giiran Skdld:

Wait, Drake.

You see my slaff.

My only weapon.

It i\ my freedom.

No one captures me,

Bur you are captured,

Sdren,

In  your  own mis r -

There you gape

ln  varn ,

Sdren Drake:

My gape is mine,

The echo of a breakinS voice.

Robber Horde:

Ha ha l  Sdren.

He is lhe man.

Our  man.

Soren,

The Jes ie r :

He is the Prince,

One among many:
' nasl: here the word means a facenrask bur 'lrask

al$ ncds $omr' r.€lined lo elrlier in leil)

Maanpallliset teot
ne oval todellinen ase.

Siiren Drake:
Suojani on aseeton.
vapauteni

Ciiran Skdld
on ntment.

Sairen Drake:
skiild! skdldl
Siita vapautan sinul nopeasli.
jos naamio on ki lp i l
Ki lven takana pi i lossa
laihat avusi
tuskin senkaan arvoisel
kuin ravistunul sillitynnyri.
Miehel!
Viekiia raukka poisl

(;iiran Skitld:
Odola, Drake.
ja kuuntele nyl :
nlet  sauvani.

Se on minun vapauteni,

minua ei kukaan vangitse

Mutra sina olet vangittu.

Sdren.

Siin: i  s ina tdl l is lelet  k i la ammolla
lurhaan.

Sdren Drake:

eanenmurroksen kaiku.

Rosvojoukko:
Hahaal S6.en,

neidan miehemme.
Si;ren.

Ilveilijiil
Hin on ruhtinas.
yksi  monien ioukossa:



furst Erik furst Göran furst Sören, Prince Erik Prince Göran Prince Sören. ruhtinas Erik ruhtinas Göran ruhtinas Sören,
Söran och Gören – Söran and Gören – Söran ja Gören –
ah! Ljuva makt! Ah! Sweet power! ah! Suloista valtaa!
Mera furstar! More princes! Lisää ruhtinaita!
Mera makt! More power! Lisää valtaa!

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Tig, gycklare, Silence, jester, Vaikene, ilveilijä,
människoföraktare! Despiser of humans! ihmisten halveksija!

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Staven, The staff, Sauvan,
staven över ditt huvud The staff above your head sauvan pääsi päällä
skall jag bryta I shall break aion taittaa
som man bryter ett halmstrå. As one breaks a straw. niin kuin oljenkorsi taitetaan.

Göran Sköld: Göran Sköld: Göran Sköld:
Ett halmstrå som bär A straw that travels Oljenkorsi joka kantaa
över hav och vågor. Over sea and waves. yli meren ja aaltojen.
Vågar du envig? Do you dare single combat? Uskallatko käydä kaksintaisteluun?

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Hör på pojken! Listen to the boy! Kuulkaapa poikaa!
Skägglös! Maktlös! Beardless! Powerless! Parraton! Voimaton!

Rövarhorden: Robber Horde: Rosvojoukko:
Skägglös! Maktlös! Beardless! Powerless! Parraton! Voimaton!

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Dödsfursten är på min sida The Prince of Death is on my side, Kuoleman ruhtinas on minun puolellani
han som behärskar oss alla. He who rules us all. hän joka meitä kaikkia hallitsee.

Scen 4 Scene 4 4. kohtaus
Göran Sköld: Göran Sköld: Göran Sköld:
Du, Thou, Sinä,
tystnadens Gud, God of silence, hiljaisuuden Jumala,
du som höjer min stav Thou who raisest my staff sinä joka nostat sauvani
likt dagens ljus, Like the light of day, kuin päivän valon,
giv den Give it anna sille
din styrka! Thy strength! voimasi!

(Göran slår staven i golvet. Sören, (Göran strikes the stave on the floor. (Göran iskee sauvan lattiaan. Sören, 
Gycklaren och rövarna drivs steg för Sören, the Jester and the robbers are Ilveilijä ja rosvot ajetaan askel askeleelta 
steg ned för kyrkgången, trots ohörbara driven step by step down the aisle, in kirkkokäytävää pitkin, kuulumattomista 
rop och och ohörbara vapenskrammel.) spite of inaudible cries and inaudible huudoista ja kuulumattomasta aseiden 

show of arms.) kalinasta huolimatta.)

Stadsfolk, Mörka och Townsfolk, Dark and Kaupungin väkeä, Tumma ja 
ljusa kören: Light Choruses: valoisa kuoro:
Åh! Ah! Oo!
Se! See! Katsokaa!

35



Rösterna! The voices! Äänet!
Borta! Gone! Poissa!
Borta! Gone! Poissa!

Göran Sköld: Göran Sköld: Göran Sköld:
Se mig, Look at me, Katsokaa minua,
ni kyrkoskändare: You church-defilers: te kirkon häpäisijät:
jag är den återkommande, I am the one who returns, minä olen se joka tulee uudelleen,
så som ljuset, morgonljuset As the light, the morning light niin kuin valo, aamuvalo
återkommer. Returns. tulee uudelleen.
Steg för steg, Step by step, Askel askeleelta,
steg för steg Step by step askel askeleelta
driver jag er bort. I drive you away. ajan teidät pois.

(De sista rövarna och gyclaren drivs ut (The last robbers and the Jester are driven (Viimeisetkin rosvot ja Ilveilijä ajetaan 
genom kyrkoporten. Sören Drake lyckas out through the church door. Sören Drake ulos kirkon ovesta. Sören Drake onnistuu 
till slut väsa:) manages to hiss at last:) lopuksi kähisemään:)

Sören Drake: Sören Drake: Sören Drake:
Vänta! Min hämnd! Wait! My revenge! Odota! Kostoni!
Jag kommer I shall Tulen
tillbaka! Be back! takaisin!

(Kyrkporten slår igen med ett dån.) (The church door closes with a boom.) (Kirkon ovi sulkeutuu jälleen kumahtaen.)

Marina: Marina: Marina:
Borta! Away! Poissa!

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Borta! Away! Poissa!

Scen 5 Scene 5 5. kohtaus
Stadsfolk, Mörka och Townsfolk, Dark and Kaupungin väkeä, Tumma ja 
ljusa kören: Light Choruses: valoisa kuoro:
Borta Away, Poissa
borta. Away. poissa.
Må lugn Let calm Rauha
breda sig Spread levitköön
så som vingar Like wings kuin siivet
över vår oro. Over our unease. levottomuutemme ylle.

Göran Sköld: Göran Sköld: Göran Sköld:
Ur okänt kommer jag From the unknown I come, Tuntemattomasta tulen
går med mitt bud, Go with my message, lähden mukanani viestini,
med min fred, With my peace, rauhani,
med min tystnads Gud With the God of my silence hiljaisuuteni jumala
åter till okänt. Back to the unknown. takaisin tuntemattomaan.

Marina: Marina: Marina:
Göran! Göran! Göran!
Dröj hos oss! Stay with us! Jää luoksemme!
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Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
I hennes händer In her hands Tyttäreni käsiin
och dina And yours ja sinun
vill jag lägga min makt I will put my power haluan laskea valtani
och framtidens gåvor. And the future’s gifts. ja tulevaisuuden lahjat.

Göran Sköld: Göran Sköld: Göran Sköld:
Tag dem, framtidens gåvor. Take them, the future’s gifts. Pitäkää ne, tulevaisuuden lahjat.
Er är styrkan Yours is the strength Teidän on voima,
om tron If faith jos usko
finns i ert hjärta. Exists in your heart. on sydämessänne.
Jag är er längtan. I am your longing. Minä olen kaipuunne.
Jag är allas röst I am the voice of all Olen kaikkien ääni
och ändå namnlös. And yet nameless. ja kuitenkin nimetön.
Jag är våg, jag är tystnad, I am wave, I am silence, Olen aalto, olen hiljaisuus,
moderns sång för barnet, The mother’s song for her child, äidin laulu lapselle,
faderns hägnande röst. The father’s protecting voice. isän suojeleva ääni.
Och nu: farväl. And now: farewell. Ja nyt: hyvästi.
Minns mig. Remember me. Muistakaa minua.
Stå det onda mot! Stand against evil! Seiskää pahaa vastassa!
Var starka. Be strong. Olkaa vahvoja.
Vaksamma. Vigilant. Valppaita.
Seende. Seeing. Näkeviä.

(Göran Sköld försvinner ur ljuset.) (Göran Sköld vanishes out of the light.) (Göran Sköld katoaa valosta.)

Marina: Marina: Marina:
Han är borta! He is gone! Hän on poissa!

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Hans röst His voice Hänen äänensä
dröjer evigt. Will remain for ever. säilyy ikuisesti.

Marina: Marina: Marina:
Ja, den dröjer, Yes, it will remain, Niin, se säilyy,
men även jag But I too mutta myös minulla
har min egen röst Have my own voice on oma ääneni
och ingen tar den ifrån. And no one will take it from me. eikä sitä kukaan ota.

Furst Erik: Prince Erik: Ruhtinas Erik:
Det är din makt, It is your power, Siinä on sinun mahtisi,
din röst Your voice äänessäsi
som du bevarar. That you preserve. jonka säilytät.
Min Mine Minun
går i skuggor in. Goes into shadows. katoaa varjoihin.
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CODA CODA CODA
Svarta damen: Black Lady: Musta nainen:
Ingen okänd gud No unknown god Ei mikään tuntematon jumala
skyddar oss… Protects us… suojele meitä…

Vita damen: White Lady: Valkea nainen:
…blott den vi bevarar …Only the one we preserve …vaan se jonka säilytämme
inom oss. Inside us. sisällämme.

Svarta damen: Black Lady: Musta nainen:
Inget okänt öde No unknown destiny Ei mikään tuntematon kohtalo
leder oss… guides us… johdata meitä…

Vita damen: White Lady: Valkea nainen:
…blott vår oro. …only our unease. …vaan rauhattomuutemme.

Svarta och vita damen: Black and White Ladies: Musta ja valkea nainen:
Ingen oanad tid No undreamed-of time Ei mikään aavistamaton aika
stöder oss Supports us tue meitä
blott tidlös skörd Only timeless harvest, vaan ajaton sato,
årstiders gång. Passage of seasons. vuodenaikojen kulku.

Mörka kören: Dark Chorus: Tumma kuoro
Vaksamt, vaksamt Vigilantly, vigilantly Valppaina, valppaina
må vi leva. We must live, eläkäämme,
vaksamt. Vigilantly. valppaina.

Ljusa kören: The Light Chorus: Valoisa kuoro:
I glädje, glädje In happiness, happiness Ilossa, ilossa
under ljusets valv Under the vault of the light valon holvin alla
under trons valv Under the vault of faith uskon holvin alla
under fredsfurstens vingar. Under the wings of the Prince of Peace. rauhanruhtinaan siipien alla.

Mörka och ljusa kören, Dark and Light Choruses, Tumma ja valoisa kuoro, 
Svarta och vita damen: Black and White Ladies: Musta ja valkea nainen:
Mörkret viker, ljuset stiger, The darkness yields, the light rises, Pimeys väistyy, valo nousee,
får av mörkret här sin kraft. Receives its strength from the darkness here. saa pimeydestä täällä voimansa.
Ljuset stiger och dess budskap The light rises and its message Valo nousee ja sen sanoma
står i tystnad himmelsfast. Stands in silence firm as heaven. seisoo hiljaisuudessa lujana kuin taivas.

Alla körer, Svarta och vita damen: All Choruses, Black and White Ladies: Kaikki kuorot, Musta ja valkea nainen:
Inför Härskaren av Freden Before the Prince of Peace Eessä Rauhan Ruhtinaan
viker avunden och vreden Envy and anger yield, kateus ja viha suistetaan
sången höjs ur tidlös tid The song rises from timeless time ajattomasta ajasta laulu kohoaa
och vår stämma finner frid. And our voices find peace. ja äänemme rauhan saa.

Furst Erik och Marina: Prince Erik and Marina: Ruhtinas Erik ja Marina:
Tidlöst – Timelessly – Ajattomasti –
tidlöst Timelesly ajattomasti
befriar oss The sea meidät vapauttaa
havet The sky meri
himlen Free us taivas
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